Google 



This is a digital copy of a bix>k ihal was preservcd for generations on library sIil-Ivl-s before il was carefully scanncd by Google as part of a projecl 

to make thc workl's books discovcrable onlinc. 

Il has survived long enough Tor ihe copyrighl lo expire and thc book to enter thc public domain. A publie domain book is one thai was never subjecl 

lo copyrighl or whose legal copyrighl lerm has expired. Whelher a book is in ihe publie domain may vary eounlry lo eounlry. Publie domain books 

are our galeways lo ihe pasl. represenling a weallh of hislory. eullure and knowledge ihafs ollen dillieull lo diseover. 

Marks, notations and other marginalia present in ihe original volume will appcar in this lile - a reminder of this book's long journey from thc 

publisher lo a library and linally lo you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner wilh libraries lo digili/e publie domain materials and make ihem widely aeeessible. Publie domain books belong to thc 
public and wc are merely iheir euslodians. Neverlheless. ihis work is expensive. so in order lo keep providing lliis resouree. we have laken steps lo 
prevent abuse by eommereial parlies. iiiclucliiig placmg leehnieal reslrielions on automated querying. 
We alsoasklhat you: 

+ Make non -eommereial u.se of the filé s We designed Google Book Search for use by individuals. and we requesl ihat you usc thesc files for 
personal, non -eommereial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort lo Google's system: If you are eondueting researeh on machine 
translation. optieal eharaeler reeognilion or olher areas where aeeess to a large amount of texl is helpful. please eontael us. We encourage the 
use of public domain materials for lliese purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "walermark" you see on eaeh lile is essenlial for inlbrming people aboul this projeel and hclping them lind 
additional materials ihrough Google Book Seareh. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use. remember thai you are responsible for ensuring thai whai you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the publie domain for uscrs in thc Uniied Staics. thai thc work is also in ihc publie domain for users in other 

eounlries. Whelher a book is slill in copyrighl varies from eounlry lo eounlry. and we ean'l offer guidance on whelher any speeilie use of 
any speeilie bix>k is allowed. Please do nol assume ihal a b<x>k's appearanee in Google Book Search means it can be used in any manncr 
anywhere in the world. Copyrighl infrmgemenl liabilily can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google 's mission is lo organize the world's information and to make it universal ly aeeessible and useful. Google Book Seareh helps readers 
diseover ihe world's books wlule lielpmg anlliors and publishers reaeh new audienees. You ean seareli ihrough I lic I ull lexl of ihis book on I lic web 
al |_-.:. :.-.-:: / / bööki . qooqle . com/| 



: , Google 



Svenska Teatern N:r 191 

FAMILJEN TRÖGELIN 

ELLER 

LUSTRESAN FRÅN SKÅNE 

LUSTSPEL I TVÅ AKTER MED KUPLETTER 



FRANS HODELL 



FJÄRDE UPPLAGAN 



m 



STOCKHOLM - ALBERT BONNIERS FÖRLAG 
Pris 1: 10. 

DM*at.,-C00gk' 



Svenska teatern. 

Med utsatt antal personer (b, = herrar, d. = damer). 

Sr Pri» 

1. Magister Rl.1ckstad.us (4 h .7 d.t 50 

4. Rika morbror (4 h. 3 d.) I — 

10. Hittebarnet (S b. 4 d.) 1 — 

28 Ett itsande teatersällskap (8 h. 1 d.) 1 — 

34. Lilla apan <3 b. 2 d.) 75 

38. Min vän löjtnanten 14 h. 4 d.) 50 

46. En midsommarnatt i Dalarne (6 b, 3 d.) I — 

47. tn natt i Falkenberg (2 b.) 1 15 

40. Aprilnarrit (2 b.) 1 — 

50. För sent! (5 b.) 75 

51. 1 Bohuslänska skärgarden (4 b. 3 d.) 50 

52. Kusinen eller studentäfventyret (K b. 2 d.) 50 

55. Den grå palctän <10 h. 1 d.) 50 

56. Lelve laiängan! {7 b. 3 d.) 50 

60. Huru tiden förändrar (5 b. 1 d.) 50 

61. Mitt andra Jag (5 h. 2 d.) SO 

66. Min hustru vill si ha det {6 h. 4 d.) 50 

68. En Bengalisk Tiger (2 h. 2 d.) 1 — 

70. Andia tider, andra seder (11 h. 6 1 ■ 50 

71. Tre lör en (4 b. 3 d.) 50 

72. Bark. Park och Stark (4 b. 3 d.) 50 

73. Det höga C (4 h. 2 d.) 50 

75. •'I > å karlekens vingar - ' (6 h. 4 d.) 50 

76. Majoiskans krinolin (4 b. 3 d.) 50 

77. En kopp té (6 b. 7 d.) 50 

78. Han reser lör att roa sig (13 b. 7 d.) 50 

79. Den sällsynte ynglingen (2 b. 2 d.) 25 

80. Allas var tant (6 h. fi d.) 50 

83. Den tankspridde (1 b.) 75 

84. Sanningsvännen (1 b.) 75 

85. Kalle (ilader (Ib.) 75 

86. En gammal gosse <7 h. 5 d.) 1 — 

87. En svartsjuk tok (3 b. 2 d.) 1 — 

88. Ett studentputs (5 b. 3 d.) 25 

90. Den svaga sidan (2 h. 2 d.) 1 — 

91. Ett äventyr i Humlegarden (6 b. .1 d.) 1 — 

92. Bror Jonatan (10 b. 4 d.) 1 — 

95. Pä Hasselbacken (2 b. I d.) 25 

96. Frieri och förställning (4 h. 2 d.J 50 

99. Herre! var god tag bort er dotter! (4 b. 3 d.) .. 1 — 
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PERSONER; 

TRÖGELIN, brukspatron. 
LOVISA, hans fru. 
KAROLINA, deras dotter 
TRALLING, handlande. 
EMMA, hans fru. 
TRIPPEL, kunglig sekler. 
TRANBERG, Trallings boklifillar 
TRAPI', poliskonstapel. 
TRULS, Trögelins dräng. 
MAJKEN, ij3nstflicka. 
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Första akten. 

Rum hos Tralling. Tvä dörrar på vardera sidan 
och två i fonden. Till vänster ett fönster och 
till höger ett bord med skrivmaterialier. Borgerlig 
möblering. Mellan fonddörrarna ett skåp. 

Första scenen. 

Emma och Majken från fonden. 

(Emma klädd i kappa, hatt o. s. -v.; Majken bä- 
rande en korg.) 

Majken. Fy katten, en sidan hetta ! . . . 

Emma. Är du rädd att abborrarna ska bli kokta 
i korgen? 

Majken, Nej, men eftersom det finns stads- 
bud . . . och det riktigt gentila ändå som ä mönstrade 
i polisen och allt det där . . . 

Emma. Så är du kanske för god att bära hem 
maten från torget ? . . . 

Majken. A, inte precis det ! . . . Men när man 
råkat få en smula ambition och allt det där . . . 
och dessutom gått i sex veckor och lärt sig sy på 
maskin . . . 

Emma. Tyst — och det på stund ! . . . Du har 
ingenting att klaga över . . . Tag och rensa fisken 
och gör den i ordning till kvällen! — Det skall bli 
en överraskning för min man. Han har inte fått 
abborrar på länge. 
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Majken. Nej, nej . . . han får sina fiskar varma 
ändå. 

Il 111 m a. Vad behagas ? Vad menar du med det ? 
Leva inte min man och jag lyckligt tillsammans? 
Han trivs så väl i sitt hem, att han aldrig går ut 
på källare. Och vems förtjänst är det, om inte min? 

Majken. Ja, inte lär någon annan förtjäna på 
det. 

Emma. Ett gott föredöme hos husbondfolket är 
inte den minsta förtjänsten. Du kan ta oss till exem- 
pel, ifall du någon gång tänker gifta dig, min kära 
Majken. När min man var ungkarl, rodnade "han 
ända upp till öronen, så snart han såg på ett frun- 
timmer. Det är den sanna, manliga blygsamheten. 

Majken. Ä, vad säger frun ! Var herrn så blyg 
utav sig? 

Emma. Tror jag det ! . . . Själva stadigheten ! . . . 
Och den har han också medfört i äktenskapet. 

Majken. Nå, än blygheten då? 

Emma. Du ar enfaldig. Det där begriper du 
inte. Gå nu genast till dina sysslor! (Vt till höger 
närmast fonden.) 

Andra scenen. 

Majken. Enfaldig? Jag? — > Sällan, frua 
lilla ! . . . Jag har också mitt lilla kärleksförhållande 
— och allt det där! Men inte har jag någon mes 
till fästman, inte, som rodnar bara man ser på 
honom . . . huj, då ! . . . Nej, han har rustat om en 
smula i sina dar, och det är allt det säkraste ändå, 
att tocke där är undangjort innan man gifter sig! 
Han är konstapel här i trakten och ser precis ut 
som en löjtnant i uniform... (Tittar ut genom 
fönstret.) O, du min evige! Där går han just på 
trottoaren — (ropar) Kalle! Kalle! 
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Majken. 
Kalle! Kalle! Skynda dig och titta in 

till vännen din ! 
Kalle ! Kalle ! Städse bor du i mitt sinn ! 
När jag ser dig gå så där på trottoarn, 
tänker jag ibland: Gud vet om jag ej tar'n! — 
Kalle! Kalle! — Jo, jag tar visst hela karln! 

T rapp, Jag kominer genast, min ängel. 

Majken. Han kommer upp . . . Jag får lov att 
öppna köksdörren andra vägen, sä ä vi mera ogene- 
rade. Ifall en tjänstflicka nu för tiden råkar ha en 
hygglig fästman . . . vips ska matmodern titta snett 
på'n... Hon är avundsjuk, kan tänka. Ah, där är 
han redan ! 

Tredje scenen. 

Majken. T rapp. 

2. 

T rapp. 

Majken! Majken! Här har du din ungersven, 

så glad igen ! 
Majken ! Majken ! — Tack for sist, min lilla vän ! 

Majken. 
Gud, vad du är ståtlig, när du gör en gest!... 

Trapp. 
Bah! Du skulle se på Djurgårn mig till häst — 
Majken! Majken! — Då är Kalle allra bäst! 
Majken {talar). Ja, vet du, jag såg dig i sön- 
dags just som de kungliga for förbi Hasselbaoken, 
och jag tyckte precis att de nickade . . . 



T r a p p. Det var åt mig naturligtvis. 

Majken. Ä, kan det verkligen vara möjligt ? . . . 

T r a p p. Eller också var det åt min häst ... ett 
äkta fullblodssto... hon heter Helga de la Brache. 

Majken. Det var ett ståtligt namn. 

T r a p p. Alla hästar nu för tiden bära namn 
efter idel notabiliteter : Isabella, Prim, Ollivier, 
Knaak, Bismarck . . . 

Majken. Se så, kom med nu i köket, så bjuder 
jag på en snaps med tilltugg och allt det där. . . 



Kalle ! Kalle ! — Tag en snaps, som ej är klen, 

men dubbelren! 
Kalle! Kalle! Den är köpt hos Sätherstén. 

T rapp. 

Har ej tid! Jag måste sköta min patrull — 
Majken. 

A, polisens stadgar mutas lätt omkull — 

Kalle! Kalle! — For en vacker flickas skull! 

T rapp (talar). Omöjligt för närvarande! Men 
i afton har jag permission . . . Kan vi inte träffas 
i kväll? Det är bal vid Tomteboda. 

Majken. Ack, den som bara kunde komma 
ifrån! 

T r a p p. Varför inte ? 

Majken. Herrskapet går ju aldrig bort. Men 
lika gott ! Jag ska försöka ändå . . . och då under- 
rättar jag dig i en brevlapp, hur dags vi kan mötas 
vid ångbåten, som går till Karlberg . . . 

T r a p p. Topp, det går jag in på ! 

Majken. Och så få vi vara tillsammans . . . 

T rapp. Och mitt i dansens virvel tala om kär- 
lek... 

Majken. Och giftermål och allt det där. 



T rapp. 
Majken! Majken! — Snart du bjuds till annan bal 

i bröllopssal — 
Majken! Majken! — när jag blivit stadsnskal. 
Nu farväl till kvällen, du, min själs kurtis! 
Då skall bli ett änglaliv naturligtvis. 

Majken. 
Kalle! Kalle! — Adjö, lilla sockergris! 
(De kasta slängkyssar åt varandra. Trapp går 
genom fonden.) 

Fjärde scenen. 

Majken. Sedan T r a 1 1 i n g. 

Majken. Det var minsann hög tid att han gick. 

(Tralling gnolar utom scenen.) Jag tror det är herrn 

som kommer. Han sjunger. . . Nå, det är ovanligt! 

Han ser eljest ut som han skulle ha ätit upp nådåret 

for räven och allt det där. 

Tralling {från höger närmast avantscenen). 

Sång n:o 2. 

Jag är så hjärtans glad och nöjd, 

ser hela världen full av fröjd, 

känner blott rosor på min väg, 

och fötterna ta polkasteg. 

Jag varit bunden inomhus; 

nu vill jag ut och det burdus 

för att av skämt och vin och sång 

bli livad en och annan gång! 

Det ska livat bli ! Det ska livat bli ! 

En av mina vänner, 

som min önskan känner, 

har mig bjudit in i sitt kotteri. 

Livat ska det bli ! Livat ska det bli ! 



Här är brev för resten 
om den glada festen. 
Vid champagnekorkars smäll, 
"uti smårum försiggår den 
klockan elva uti kväll 
borta på Stallmästargården, 
och det ska riktigt genomlivat bli ! 
(Polkar och svänger omkring.) 

Majken (som lyssnat). Jaså, herrn tänker sig 
på supé i afton på Stallmästargården. 

T r a 1 1 i n g. För fan, pigan ! 

Majken. Vad ska frun säga om det ? 

T r a 1 1 i n g. Tyst, tyst t Det där begriper du inte. 

Majken. Jo, mer än herrn tror. 

T ra 11 ing. Nej, säger jag! 

Majken. Jo, säger jag!... Herrn vill ut och 
lufta på sig... och det. är helt naturligt. 

T r a 1 1 i n g. Tycker du det ? 

Majken. Javisst ! . . . Någon gång tar naturen 
ut sin rätt. 

T r a 1 1 i n g. Vilken natur ? 

Majken. Alla karlar ha anlag för att leva 
herrans glada dagar någon tid . . . och eftersom 
herrn inte gjorde ifrån sig som ungkarl... 

Tralling. Nej, jag var ett exemplar för unga 
män... Det kunde ga månader om, som jag inte 
drack ett glas punsch . . . 

Majken. Ja — och f runtimmerna sen . . . dem 
vågade herm inte se på. 

Tralling. Nej, kan du tänka dig ! Första dagen 
jag var gift, så rodnade jag till och med för hustru 
min. 

M a j k e n. Herrn var inte så litet korkad på den 
tiden. 

Tralling. Huru, understår du dig . :. 



Majken. Jag säger vad jag tanker, jag . . . för 
det är väl herms mening, kan jag tro, att ta igen 
sin skada på Stallmästargården i kväll, sedan frun 
gått och lagt sig. 

T r a 1 1 i n g. Det är inte sant ! 

Majken. Ja, inte ska jag skvallra om något. 

Trål Ii ng. Vill du tiga! 

Majken. Lycka till, kära herre ! 

T r a 1 1 i n g. Ut med dig i köket ! 

Majken. Men drick inte sa herrn blir pirum 
bara! (Ut genom ena fonddörren.) 

Tralling (ropar efter henne). Näspärla! (/ 
annan lon.) Hon har, min själ, genomskådat mig . . . 
Nå ja, än sen dår... Jag är väl herre i mitt hus, 
hoppas jag! — Och det ska jag visa också. Jag går 
på den där supén i afton . . . jag är trött på att 
sitta hemma jämt och vara ett slags nystfot åt hustru 
min. . 

Femte scenen. 

"Tralling. Trän berg från fonden, kastiyl. 

Tranberg. Ett telegram, som kom just nu. 

Tralling. Det är bra. Tack ! (Emottager tele- 
grammet och stoppar det på sig.) 

Tranberg. Adjö! (Ämnar gå.) 

Tralling. Ska herrn gå bort ? 

Tranberg. Jag ska ner till packhuset och lösa 
ut sista laddningen Maria-Stuartskragar och näs- 
dukar med cancanhgurer på. 

Tralling. Ack, det ar så rätt, det ! 

Tranberg. Adjö! (Går, men vänder tillbaka.) 
Herr TralHng! 

Tralling. Vad är det ? 

Tranberg. Jag har varit er förste bokhållare 
i tio år . . . 



T r a 1 1 i n g. Mycket riktigt ! ... Ni har mitt hela 
förtroende — och jag har länge tänkt på att göra 
er till min kompanjon. 

Trän b er g. Jag tackar! Det var bara det jag 
ville påminna er om. Adjö! (Går åt fonden.) 
T r a 11 i n g. Adjö 1 

g (vänder hastigt om). Herr Tralling! 
. Vad är det? 
rg. Ni har också lovat att skaffa mig 
t parti. 

, Herrn menar fröken Trögelin? 
n b e r g. Just hon ! 
Tralling. Ni tycker om henne? Det är en fin 
Hicka. 
T r a n b e r g. Jag har bara sett henne avtagen. 
. Jaså, hennes fotografiporträtt. 



Tranber 
Tralli 
T r a n b 
ett förmånligt 

Tralling. 



Tralli 



Tranber g. Har ni skrivit till föräldrarna? 

Tralling. Till modern bara ! Det är min 
syster . . . Jag har berömt ert exemplariska levnads- 
sätt, och hon är förtjust i er. 

Tranberg. Jag tackar! —Adjö! (Går åt fond- 
er ren. ) 



Trall 



Tranberg (vänder hastigt om). Herr Tralling! 



Trall 



g. Adjö! 



ng. Vad är det? 



Tranberg. Hur mycket har fröken Trögelin r 

Tralling. Sextitusen ! 

Tranberg. Jag tackar ! Det är tiotusen mer än 
den andra. 

Tralling. Vilken andra ? 

Tranberg. En änkefru, som hyrt ut rum för 
resande i stan och haft diversehandel på norr, men 
håller nu inackordering för ungkarlar på söder och 
har ett litet stenhus på Östermalm. 

Tralling. Och henne är ni kanske förlovad 
med? 
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Tranberg. Har varit . . . men det slogs upp i 
går. 

T r a 1 1 i n g. I går? Det var kanske hon . . . 

Tranberg. Nej, det var jag, som gjorde slag 
i saken. Hon sa visserligen, att hon skulle sörja 
ihjäl sig på kuppen — men man får väl leva för 
det! — Adjö! (Gar hastigt genom fonden.) 

T r a 1 1 i n g. En präktig karl ! ... ser kanske litet 
för mycket på siffran . . . men det skadar inte att 
vara om sig i dessa tider! 

Sjätte scenen. 

Tralling. Emma med en garnhärva. 

Emma. Ah, se där är du, min gubbe! 

Tralling. Hustru min ! 

Emma. Du kommer mycket bra till pass, for 
jag tanker just be dig hjälpa mig ett par timmar . . . 
Den här gamhärvan har trasslat in sig. 

Tralling. Ska jag vara nystfot nu igen? 

Emma. Nu igen?... Har det inte alltid varit 
din käraste sysselsättning? 

Tralling. Jo, visserligen . . . 

Emma. Du har ju tillbragt hela ditt liv vid den 
husliga härden . . . inte sant ? 

Tralling. Naturligtvis. 

Emma. Och när jag tänker på så många andra 
äkta män, som sitta på källare och schweizerier till 
långt in på nättema! — Men det är fruarnas eget 
fel. De gå åstad och gifta sig, fastän de veta, att 
deras blivande män ha gjort både den ena och den 
andra dumheten . . . Seså, kom hit och sätt dig här 
på pallen och håll i garnet, medan jag nystar! 

Tralling. Men, söta Emma . . . 

Emma. Till återtjänst skall du i afton få en 
av dina favoriträtter. 



T r a 1 1 i n g. I afton tänker jag annars att gå på 
en liten supé . . . 

Emma. Va? Du vill gå bort på supé... på en 
källare, kanhända. . . på ett ställe, där du aldrig en 
gång som ungkarl satte din fot? Tänker du verk- 
ligen gå bort? 

T r a 1 1 i n g. Hm ! . . . Ja — i ditt sällskap, för- 
stås, min gumma. 

Emma. Och vart då? 

T r a 1 1 i n g. Till . . . till Berns salong . . . 

E ni m a. Och varför just dit, om man törs fråga ? 

T r a 1 1 i n g. Varför? . . . Herregud ! — Emedan 
— emedan det är så fint där . . . musiken är så fin . . . 
maten är så fin . . . överkyparn är så fin . . . 

Emma. Jaså . . . fortsätt, du ! . . . När allt kom- 
mer omkring, är det kanske finare där än här hem- 
ma . . . Att jag skulle uppleva ett sådant ögonblick ! 

Tralling. Nej, nej, min stuinpa Ulla!... Jag 
låter bli att gå bort . . . jag stannar hemma hos dig. 
Jag gör allt vad du vill, bara du blir glad igen. 

Emma. Nå, se, det tycker jag om ! . . . Nu kän- 
ner jag igen min egen stadige gubbe. Ack, vad vi 
ä lyckliga ändå ! 

Tralling. Ja, ofantligt ! 

Emma. Seså, tag nu garnet och sätt dig på 
pallen ! 

Tralling. Kors för fanken! Jag glömmer all- 
deles telegrammet, som jag fick för en stund sedan. 

Emma. Ett telegram ! 

Tralling (öppnar telegrammet ock läser). "An- 
länd till Södertälje. Kommer, jämte familj, med de 
tusen skåningarna till Stockholm och hoppas få bo 
hos dig. Din svåger Anders Trögelin." — För knä- 
veln! Trögelin kommer hit! 

E m m a. Jo, det var en överraskning, minsann ! 
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Tralling. Han har telegraferat från Söder- 
tälje. Han bör således redan vara vid södra ban- 
gården. Fort, att ställa i ordning ett par rum! 

Emma. la, det är lättare sagt än gjort . . . Att 
komma så där apropå också, utan den ringaste 
förberedelse. (Ropar.) Majken! — Vi få naturligt- 
vis lov att gå dem till mötes! 

Tralling. Ja, det är klart ! — Det ska just 
bli roligt att få träffa dem. Syster min har aldrig 
varit i Stockholm förr. 

Emma (ropar). Majken! — Du min evige, vad 
det nu ska bli för ett stök! 

Sjunde scenen. 

De förra. Majken. 

Majken. Ropte frun ? 

Emma. Ja, det gjorde jag. Vi få resf rammande, 
kära du, ända från Skåne. Ställ genast i ordning 
förmaket och gröna kabinettet ! Vi få lov att in- 
logera dem där. Jag ska gå och ta min hatt och 
parasoll. (Går till höger, närmast fonden.) 

Majken. Jaså, det kominer resande. Nå, de ska 
väl ut och se på stan, förstås? 

Tralling. Ja, det är naturligt. 

Majken. Redan i afton ? 

Tralling. Javisst! 

Majken. Och herrskapet gör sällskap ! 

Tralling. Ja, både min hustru och jäg . . . Men 
vad rör det dig? — • Sköt dina sysslor, du ! . . . Fort 
efter min hatt! (Går till höger, närmast avant- 
scenen. ) 

Åttonde scenen. 

Majken. Ypperligt ! — Herrskapet går bort — 
och jag far med min fästman till Tomteboda och 
dansar. Jag måste genast underrätta honom. Ah, där 
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är papper och bläck! (Sätter .»</ all skriva.) "Jag 
kommer klockan sju i afton." Och så ett M och 
ett a inunder, så förstår han genast att det är frän 
mig. (Viker ihop brevet.) Och så behövs det inte 
mer än "Till Tr." på utanskriften. Jag undrar om 
han har sitt pass på den här trottoarn ännu. (Går 
till fönstret och ser ut.) Ja, min sjal, patrullerar 
han inte där . . . Psitt ! . . . Han tittar hit ! . . . Jag 
kastar ut brevet. (Kastar ut brevet.) Så där ja! . .. 
Ack, vad det ska bli toujourt i kväll. Det ar alttid 
så mycket poliser och kadetter och andra officerare 
där ute vid Tomteboda, så inte är det brist på 
kavaljerer, minsann. 

Nionde scenen. 

Majken. Emma. T r a 1 1 i n g. Sedan Tröge- 
lin, Lovisa, Karolina och Truls. 

Tralling (med hatt, från sitt rum). Nu är 
jag färdig! 

Emma (promenadklädd, från sitt rum). Jag 
också! 

Tralling. Din arm, min gumma, så ge vi oss 
av till Söder ! . . . Ah, för sent ! . . . Där ha vi redan 
våra gäster! 

(Trögelin, med Lovisa under ena armen och en 
bastuba under den andra samt resväska på bröstet, 
inträder genom fonden. Efter honom. följer Karo- 
lina, bärande ett par hattaskar. Sist kommer Truls 
med nattsäckar och paraplyn etc.) 

Sång n : o 3. 



Trögelin. 

Här ni ha oss — död och pina! 
Hustru min och Karolina. 



Majken (/är sig). 

Av förtjusning alla skina. 

Alla. 
Trallallallailerallalla! 

T r ö g e 1 i n. 

Har den äran! Har den ärar 

Alla. 
TrallallallaUeralla ! : , : 



Karolina. 
Genom dörrn jag vördsamt stiger. 

Lovisa. 
Ner till marken djupt jag niger. 

T r u 1 s. 
Jag ser bara på och tiger. 

Alla. 
Trallallallerallalla ! 

Lovisa. 
Tjänarinna! Tjanarinna! 

Alla. 
Trallallalla etc. 

3- 
Alla. 
Ja, nu ska vi några dagar, 
efter slumpen så behagar, 
fröjda sinnen, hjärtan, magar — 
trallallalleralta ! — 
Uti Stockholm, uti Stockholm ! — 
TratlallaHeralla etc. 
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T ra 1 1 i n g (efter sängen), ja, hjärtligt väl- 
komma, mitt herrskap! 

T r ö g e I i n. Tack ! Tack ! — Det är minsann 
inte långt emellan, så har ni mig i Stockholm igen. 

Lovisa (skärrande). Ja, han har ett fasligt drag 
till Stockholm alldeles . . . gamla bekantskaper, kan 
jag tro. 

T r ö g e 1 i n. Ah, tyst, kära gumma ! Nu ska vi 
inte vara tråkiga, inte. 

Lovisa. Ja, si, jag säger bara så, för jag vet 
att Anders före sitt äktenskap . . . 

Emma. Var en bonvivant, gissar jag. Det är 
alldeles motsatsen till min man. Men så ä vi också 
utomordentligt lyckliga. 

Lovisa. Åja, bevars . . . det är ingen fara med 
oss heller, bara inte Anders före . . . 

Tralling, Kära syster ! Det där visste du ju 
av, när ni gifte er. Svåger Trögelin är nu en stad- 
gad man ... 

Trögelin. Ja, visst är jag det. 

Tralling. En omtyckt husbonde . . . 

Trögelin. Alldeles .... och som bara har två 
svagheter . . . För det första vill jag inte stå under 
toffeln . . . och för det andra är jag amatör på 
basun... Se, här har jag instrumentet med mig! 
Det är så bra att ha till hands, när hustru min blir 
vid misshumör ibland. Hon grälar och jag blåser 
basun . . . och på det viset hör jag inte ett ord av 
vad hon säger. 

Lovisa (som flera gånger ryckt honom t rocken, 
nyper honom nu i armen). Anders! — 

T r ö g e 1 i n. Jaså, du vill inte höra talas om'et ? 
Kör till för det då! Eljest är jag med- vid skarp- 
skyttemusiken, må ni tro. 

Tralling. Ja, bort med alla husliga tvister! 
Ännu har intet äktenskap funnits, där det icke före- 
kommit "en fnurra på tråden" ibland. Men nu ska 



17 
vt ha det trevligt och vara tillsammans. Herregud! 
Det är ju hela fem åren sedan jag var nere i Skåne 
och hälsade på er . . . Nej, se bara, så lilla Karolina 
vuxit upp och blivit vacker! Nånå, hon ska också 
få en fästman, som inte är sämre. 

Lovisa. Ja, den affärn tänkte vi göra undan 
med detsamma, eftersom vi ä oppe i Stockholm , . . 

Karolina. Men kära mamma . . . 

T r a 1 1 in g. Och det där är er dräng, kan jag 
tro. Vad heter han? 

T r u 1 s. Jo, jag heter Truls. 

Lovisa. Han är litet löjlig, för han skorrar så 
förskräckligt. 

Trögelin (ironiskt). Och se, det gör inte 
hustru min det ringaste! 

Lovisa. Eljest är han en mycket bra gosse . . . 

Truls. En riktig kvinnotjusare, som flickorna 
säga i Skåne . . . (Stöter Majken i sidan.) Eller hur, 
lilla mamsell? 

Majken. Nej, hör på den då! 

T r a 1 1 i n g. Nog av, vi ska ha det toujourt och 
livat några dagar. 

Lovisa. Ack ja. 

T r ö g el i n. Vi bry oss inte om de andra lust- 
resande, för det är så tråkigt att gå i flock så dar. 

Lovisa. Javisst ! 

T r ö g e 1 i n. Men hustru min vill se och bekika 
allt möjligt ändå. Vi följde egentligen med för det 
billiga prisets skull . . . Tio riksdaler fram och till- 
baka . . . Kan man resa för bättre pris ? 

Tralling. Omöjligt! 

Sång n : o 4. 



T r ö g e 1 i n. 
Vi ska allting se och beundra 
ej försumma det ringaste grand ! 
- familjen Trögelin. 
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T r a 1 1 1 n g. 
Höra hur kanonerna dundra 
uppå Ladgårdsgärdet ibland. 

T r ö g e 1 i n. 
Vi ska spisa läckra dinéer . . . 

T r a 1 1 i n g. 
Ack, herr Berns table d'höte är så rar! 

Trögelin. 
Gå i Kungsträdgårdens alléer, 
om några trän dar rinnas kvar. 

Älta. 
Aaah! 

Vi ska surra, surra, surra 
och snurra, snurra, snurra! 
Trallallalla ! Vi ska trevligt ha — ja riktigt trevligt ha! 



T r ö g e 1 i n. 
Vi ska köpa dagligen bladen, 
blott för ko 1 porto re rn as skrik. 

T r a 1 i i n g. 

Vi ska lunka framför paraden 
i takt med Théblommas musik. 



Vi ska se på kungliga salen, 
där han bor, den ståtlige herrn . . 

T r ö g e 1 i n. 

Vi ska svalka oss vid kanalen, 
som rinner under Strömparterrn, 
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Trögelin. 
Vi från Mosebacke ska kika 

och igenom tunnelen gå. 

Tralling. 
Höra lok'motiverna skrika 
just rlär Munkbro fruarna stå. 

Trögelin. 
Vi ska med på folkmöten vara 
uppå Lidingön, det förstås. 

Tralling. 
Vi till Drottningholm skola fara : 
av Wallman gratispunsch bestås. 



Tralling. 
Vi ska åka velocipeder 
och i diken göra små skutt. 

Lo vi sa. 
Vi ska se skarpskyttarnas leder . . . 

T rögelin. 
Och basunerna... tutteritutt! — 

Lovisa. 
Ja, var dag vi ska vakna med tuppen 
och somna vid tornväktarens lur! 

T rögelin. 
Och tappar hustru min andan på kuppen, 
så blir jag nöjd med min sejoiir. — 
Alla. 



Tralling. Sesa, gör er nu hemmastadda här 
och ömsa toaletter, så ska vi sedan ge oss ut i 

staden. 

Lovisa. Jag ska kläda mig riktigt nobelt. Min 
nya klänning med stora sidenballongen bakpå ska 
packas upp till börja med. 

T r ö g e l i n. Jag tar bara på mig mina fysio- 
logiska stövlar, så är jag färdig; för gatorna ha väl 
inte blivit förändrade sedan jag sist var här. 

Emma. Majken, tag och hjälp fruntimmema 
med reseffekterna ! 

Majken. Ja, gubevars . . . fast det finns stads- 
bud så . . . Men nog kunde man slippa dubbel både 
uppassning och allt det där. 

Emma. Era rum ä på den sidan, mitt herrskap. 
Vi ska emellertid lämna er ogenerade så länge. Vi 
träffas om en stund. Au revoar! (Går in i sitt rum.) 

Tralling. Jag avlägsnar mig också på ett ögon- 
blick. (För sig, i det han går.) Nå nu ska man väl 
få litet mera frihet än vanligt, gudskelov ! 

Lovisa. Karolina, kom, mitt barn!... (Lovisa 
och Karolina gå till vänster, närmast avantscenen. ) 

Trögelin. Följ med mig, du Truls! (Gar till 
vänster närmast fonden.) 

T ru Is. Jag kommer på blinken, patron. 

Tionde scenen. 

Majken. Truls. 
Truls. Är hon mamsell här i huset, hon? 
Majken. Jo, ditåt lutar det. Än sen då ? 
Truls. Då är hon vät mycket stursk av sig? 
Majken. Å, gubevars . . . Fast man har sin am- 
bition och allt det här . . . 

Truls. Si jag ska saga, jag tycker riktigt om'na. 
Majken (ironiskt leende). Å är det möjligt? 
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T r u 1 s. Ja, ta mej fanken, gör jag inte det ! . . . 
Om hon är hygglig, skulle hon kunna bli min hustru 
en gång. 

Majken. Jag? Hustru — åt en sån där? 

Truls. Sån dar? — Tror hon jag ä barfota? 
jag har hundra banko insatta hos länsman där 
hemma, för han tänker procenta på dem, så jag 
får tre gånger så mycket ora ett år, och så har jag 
en hel lott på Malmö industrilotteri dessutom, Vet 
hon vad? Flickorna där hemma ä spritt galna i 
mej. Och det är inte sämre i Stockholm heller. Jag 
har redan fått en kärleksbiljett. 

Majken. Har han ? 

Truls. Jo jo men san! — Den kom som fly- 
gande från höjden. 

Majken. Kan man få läsa den ? 

Truls. Ja, om hon är hygglig och skänker mig 
en puss för besväret. 

Majken. Ja, om morgnarna. 

Truls. Det kvittar mig lika .... morgnar eller 
aftnar — vilket som helst ! 



Krusa nu ej ett drag, 

kom och ge mig lilla pussen! 

Och hon må tro, att jag 

förr har prövat på den skjutsen. — 

Tratlallalleralla! 
Ack, hon är så rar och sockersöt — 

Trallallalleralla! 
Som ett fat med julegröt. 

Majken. 
Han är för kostlig, minsann, 
med sitt kärlekssmil; 
jag har förut fästeman 
och en, som är gentil! 



Truls. 
Spetsa munnen 
nu på "stunnen", 
och det smäller 
innan kväller! 

Majken. 
Ingen brådska! 
Ingen brådska ! 
Vänta får han till påska. 

Hon. 
Jag krusar ej ett drag. 
Ger ingen bonde pussen, 
ty han må tro, att jag, 
aldrig prövat på den skjutsen. 

Trallallalleralla! 
Usch, han är så dum, ett äkta nöt — 

Trallallalleralla ! — 
Tjocker som den skånska gröt ! 

Han. ; 

Krusa nu ej ett drag! etc. 
(Majken springer med ett par askar ut till vänster.) 

Elfte scenen. 

Truls. Sedan T r ö g e 1 i n. 
Truls. Jaså, hon ville inte ge mig någon puss 
i dag. Får gå för det då! — Hon kommer väl och 
tigger om en i morgon i stället. Jag undrar likväl 
vem det var, som kastade den här biljetten i huvudet 
på mig, när jag gick med husbondfolket ner på 
gatan. (Framtager Majkens biljett.) "Jag kommer 
klockan sju i afton" står det . . . och så ett stort M 
och ett litet a inunder. Ja, si, de stockholmskorna 
lär vara pin tokiga i vackra karlar, och då är det 
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inle underligt att man inte får gå i fred på gatan 
en gång. Förmodligen är det hit, hon tänker komma 
klockan sju. Jag ska passa på i farstun, ifall herr- 
skapet skulle vara hemma. 

Trögelin (från vänster). Hur går det med 
kappsäcken, Truls? 

Truls. Kommer strax, husbond! (Går med 
kappsäcken titt vänster.) 

T r ö g e 1 i n. Jag tror, jag lade min bastuba här. 
Ah, dar är han ! . . . Jag för den alltid med mig på 
mina resor, och merendels kommer den bra till pass. 
Än i ett glatt kotteri ... än när jag är vid dåligt 
lynne och så vidare . . . Dessutom har det den för- 
delen med sig, att jag inte ligger av mig. 

Tolfte scenen. 

Trögelin. Trippel från fonden. 

Trippel. Ursäkta ! — Är det bekant om herr- 
skapet Trögelin har anlänt ännu? 

Trögelin. Vad ser jag? Du, Axel! (Lägger 
ifrån sig instrumentet.) 

Trippel. Morbror Trögelin ! Tusen gånger väl- 
kommen till Stockholm igen! 

T r ö g e 1 i n. Tack ! Tack ! 

Trippel. Och Karolina är också med ? 

T r ö g e 1 i n. Ja, gubevars, och hustru min också ! 

Trippel. Nå, morbror, vad säger hon om min 
kärlek till Karolina? 

T r ö g e I i n. Hon är topp tunnor rasande. 

Trippel. Och varför det då? 

Trögelin. Hon betraktar dig som en vind- 
böjtel, full av olater och fel. 

Trippel. Herregud! Alla mänskor kunna val 
inte vara påvar i Rom heller. 

Trögelin. Ser du, händelsen är den, att jag 
före mitt äktenskap hade en liten, mycket öm in- 



l.lination. .. och den får jag äta upp så länge jag 
lever. Nu har hustru min föresatt sig, att Karolinas 
blivande man skall vara ett mönster av dygd och 
goda seder... Han får. aldrig ha smakat spirituösa 
en gång, inte så mycket som en liten tuting . . . och 
sådana har du väl inmundigat dussintal? 

Trippel. Jag dricker aldrig annat än punsch. 

T r ö g e 1 i n. Ja, det är sprit i alla fall. Dessutom 
har du allt varit lite flickjägare också. 

Trippel. Vem har inte det i sin ungdom, kära 
morbror? Man kan väl bli en bra äkta man för det. 

T r ö g e 1 i n. Ja, det ar just min åsikt om saken 
det. 

Trippel. För resten är det ett faktum, att den, 
som varit en mes och inte rasat ut en smula som 
ungkarl, aldrig blir stadig i äktenskapet. 

Trögelin. Precis mina åsikter! 

Trippel. Tala med henne en gång till, morbror! 
■ — Säg henne, att Karolina inte kan leva utan mig ! 

T r ö g e 1 i n. Nå, än du då ? 

Trippel. Ja, jag kommer också att stryka med, 
förstås. 

T r ö g e I i n. Tyst ! Jag hör någon komma ! Det 
är visst Lovisa. Avlägsna dig för i dag och kom 
på visit i morgon bittida, så ska vi se till hur det 
är fatt! 

Trippel. Tack, tack, hedersgubbe ! I morgon 
således. Farväl! (Ut.) 

Trettonde scenen. 

T r ö g e 1 i n. Sedan Lovisa från vänster. 

Trögelin, Hm! Hm! Nu får man lov att visa 
sig som en riktigt styv karl och inte ge "tappt" i 
första tag. 

Lovisa. Se så där, nu är man färdig! — Nå, 
Anders, hur tycker du att jag tar mig ut? 



T r Ö g c Ii n. Alldeles som en vaxdocka i ett 
butiksfönster. 

Lovisa (skriker till). Vad behagas ? 

T r ö g e 1 i n. Ja, med den skillnaden, att du har 
förmäga att skrika, förstås. 

Lovisa, Du har inte den ringaste smak, ska 
jag tala om . . . Nå, har du fått på dig dina klum- 
piga, fysiologiska stövlar ännu? 

Trögelin. Nej, jag har inte gjort mig någon 
brådska. Jag har något att tala med dig om. 

Lovisa. Vad då? 

T r ö g e 1 i n. Hör på, min gumma ! Du har korre- 
sponderat med din bror om ett parti för Karolina. 

Lovisa. Jaha . . . det är frågan om min brors 
förste bokhållare och blivande kompanjon ... en 
ung man... skuldfri och utan den ringaste fläck 
på sin karaktär. 

Trögelin. Men ifall jag nu skulle sätta mig 
emot det där partiet? 

Lovisa. Ja, du skulle försöka ! 

T r ö g e 1 i n. Och det gör jag också. Jag vill att 
Karolina redan i morgon skall förlova sig med sin 
kusin, Axel Trippel. 

Lovisa. Med den vildbasaren? Aldrig! 

T r ö g e 1 i n. Jo, säger jag ! 

Lovisa. Nej, säger jag! 

Trögelin (lugn). Vill du att jag ska ta til! 
basunen ? 

Lo vi sa. Odjur! 

T r ö g e 1 i n. Axel är en bra gosse, och Karolina 
älskar honom. 

Lovisa. Han har skulder över öronen. 

T r ö g e 1 i n. Jag är rik. 

Lovisa. Han rumlar. 

T r ö g e 1 i n. Bara på punsch . . . ingenting annat ! 

Lovisa. Han har fruntimmersbekantskaper, 
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T r ö g e 1 i n. Inte en enda, sedan han hälsade pä 
hos oss i Skåne i fjol och blev kär i Karolina. 

Lovisa. Det kan ingen veta. 

T r ö g e 1 i n. Jag vet det. 

Lovisa. Det talar han inte om. 

T r ö g e 1 i n. Jo, säger jag ! 

Lovisa. Nej, säger jag ! 

Trögelin. Nej, jag får bestämt lov att ta till 
basunen ! 

Lovisa. Vill du rakt av göra mig tokig? 

T r ö g e 1 i n. Tvärt om — förnuftig, min gumma ! 

Lovisa. En ungkarl, som fått smak för att leva 
på källare och schweizerier, kan aldrig komma att 
trivas hemma hos sin hustru, ifall han får någon. 

Trögeli a. Och jag tror motsatsen . . . fast det 
naturligtvis beror på vad det är för sorts hustru, 
man får. 

Lovisa. Trivs du hemma? 

T r ö g e 1 i n. Åja . . . och ändå mår jag inte för 
väl. 

Lovisa. Vad menar du med det? 

Trögelin. Ingenting just ... men ibland så 
händer det allt, att jag behöver andas ut en smula 
utomhus . . . och det är en mans fullkomliga rättig- 
het, så snart han inte gör några dårskaper. 

Lovisa. Jaså, dina täta resor till Stockholm ä 
inte dårskaper, de? 

T r ö g e 1 i n. Kan inte säga det just . . . Af- 
färer . . . 

Lovisa. Och gamla inklinationer, som locka . . . 

T r ö g e 1 i n. Det är inte sant ! 

Lovisa. Jo, säger jag ! 

T rö ge 1 in. Nej, säger jag! 

Lovisa. Jo!... 

Trögelin. Nej, nu måste jag ta till basunen, 
för att få lugn. (Hämtar basunen och blåser oupp- 
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härligt till aktens slut, allt under det att Lovisa 
pratar och retar upp sig själv till ytterlighet.) 

Lovisa. Jaså, du vill förarga mig ... Ja, blås, 
c/u, tuta du , . . jag ska täppa till Öronen , . . och säger 
ändå att Axel Trippel är ett dåligt subjekt ... att 
han är en rundare, en slösare, en bonvivant, en sån 
där en, som borde sitta på gäldstugan ! . . . Och sådan 
liar du också varit . . . och sådana ä alla karlar med 
få undantag ... Ja, gå på och blås, du ! . . . Jag talar 

ändå! Jag gifter Karolina med vem jag vill 

ändå!... Ja, hör du det!... Odjur! krokodil! is- 
lijörn ! skallerorm ! bedragare ! förförare ! tutare ! ba- 
»unblåsare ! . . . Mässingsplågare! musikfuskare!... 
Schu ! Jag dånar ! (Faller avdånad i en stol. Trögelin 
fortfar att gå fram och åter blåsande, under det att 
ridån faller.) 

Andra akten. 

Samma dekoration som i första akten. 
Första scenen. 

Majken (sysselsatt med att städa). Det är då 
ett evigt dammande och städande och allt det där . . . 
och när man någon gång ska sta och roa sig, så 
slår det slint! Inte träffa jag någon Trapp i går, 
fast jag kasta ut biljetten genom fönstret åt honom. 
Klockan precis sju var jag vid ångbåten, men Trapp 
var putsväck! Och inte syntes han vid Tomteboda 
heller!... Hela min afton var förstörd... Herre 
jemine! Jag kommer att tänka på en sak! — Om 
han inte skulle ha fått brevet ? — Ja, tänk ! . . . Eller 
om han skulle lura mig på något sätt? — Ve då 
honom ! Jag kommer bestämt att göra en olycka. 
Ty ska jag vara uppriktig, så har jag inte råd att 
vara av med någon fästman mera. jag har haft- åt- 
skilliga förut, men dem har jag gett korgen allihop. 
De friade så otrevligt så . . . 



Sång n : o 6. 

Sjutton år tror jag visst att jag var, 
nar jag först kom att titta på en karl. 
Han i Linköping var gymnasist 
och han toika sin kärlek förvisst. 
(Bugar sig blygsamt, som en ung gosse, och 
sjunger:) 

Trallallalla o. s. v, 



På min nittonde födelsedag 

en korpral blev för mig lite svag; 

och han friade, men på ett sätt, 

att han liknade en marionett. 
{Gör ställningssteg och honnör, samt för handen 
mekaniskt upp och ned från huvudet till sidan, i 
takt med musiken;) 

Trallallalla o. s. v. 

3- 

Ett och tjugu på nacken jag bar, 
när på bal på en herrgård jag var. 
Jag bjöds opp av en bonddräng, så smärt, 
och i polskan han friade tvärt. 

(Dansar polska och sjunger:) 
Trallallalla o. s. v. 



Tre och tjugu jag fyllt och jag gick 
på det fjärde när anbud jag fick 
av en vaktmästare, med pension ; 
och han fria med darrande ton. 
(Skakar på huvudet, som en gubbe, och sjunger 
' näsan:) 

Trallallalla o. s. v. 



Tjugusex är jag nu — och så säll, 
ty, när porten jag stängde en kväll, 
gjorde Trapp utanför sina slag; ■ — 
men si, den gången friade jag! 

(Niger inställsamt och sjunger:) 
Trallallalla o. s. v. 
Och då är det inte att undra på, om jag vill ha 
honom för mig själv — och allt det där! 

Andra scenen. 

Majken. T ra II ing (blek och förstörd från 
fonden). 

T r a 1 1 i n g. Äntligen är man hemma ! (Sätter 
från sig hatten.) 

Majken. Nej, se på herrn! 

T r a 1 1 i n g. Är min fru uppstigen ? 

Majken. Nej , gudskelov ! . . . Men var har 
herm varit i natt? 

Tralling. Du kan väl förstå att jag tagit mig 
en promenad på morgonkvisten . . . 

Majken. Från Stallmästargården och hit . - , 
Nog begriper jag det alltid! 

Tralling. Ah, du är barnslig ! . . . Hur kan du 
tro . . . 

Majken. Herm har naturligtvis varit på den 
där supén, som herm talte om i går. 

Tralling. An sen då? Angår det dig, det? 

Majken. Å, kära herre, fast man är tjänare 
och allt det där — så har man väl ögon. Jag såg 
nog när herm smög sig av. 

Tralling. Verkligen? 

Majken. Men herm kan vara lugn. Jag ska 
vara så tyst, som om jag tagit examen på Manilla. 
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T r a 1 1 i n g. Det är bra ! . . . Jag ska Öka på din 
lön till återtjänst. Ja, ser du, jag kunde inte avhålla 
mig från att kila ut igen, när vi i går afton hade 
kommit hem med Trögelins från spektaklet. Vi hade 
varit på Humlegårdsteatern och sett Blanchens Dar- 
danell, och han riktigt skojade upp mig. 

Majken. Nå, var det trevligt på Stallmästar- 
gården? 

T r a 1 1 i n g. Å, en gudomlig supé ! . . . Och glada 
uppasserskor sedan . . . och viner i långa banor ! . . . 
Jag blev liksom litet lurvig, som man säger, och så 
bar det av till ett par andra ställen — jag kommer 
inte så noga ihåg vad det var for ena. Emellertid 
vaknade jag för en timme sedan på ett par stolar 
på Mon Bijou. 

Majken. Jo, herrn är en fin pojke, minsann! 

T ra 11 ing. Schyyyt! — Låtsas inte om*et! — 
Det enda, som oroar mig, är att jag varit i lite bråk 
med polisen. 

Majken. Det ska jag rangera ! — Jag är god 
vän med polisen och allt det där. 

T ra 1 ling. Är du? 

M a j ke n. Jo jo men . . . Vad är det för jäkelstyg 
herm har gjort? 

T r a 1 1 i n g. Vi förde liksom en smula oljud, för 
vi sjöngo: Tsing la la, tsing la la!... 

Majken. Oj, oj, det var inte bra!. 

T ra! ling. Ja, vet du, jag känner, att jag mår 
lite illa. Jag går in och vilar mig en stund. Men 
inte ett ord — hör du det! 

Majken, lag har ju sagt, att jag är dövstum. 

T r a 1 1 i n g." Gott ! . . . Jag fördubblar din lön. 
(Går till höger, närmast avantscenen.) 

Majken. Tackar allra ödmjukast, goa herrn. 
Bättre husbonde har jag aldrig träffat förr. (Sedan 
Tralling stängt dörren.) Jo, nog är han snygg — 



och allt det där! . . . Gamla gifta karln ute och natt- 
sölar... Jo, så går det med de exemplariska yng- 
lingarna ! 

Tredje scenen. 

Majken. Truls (från fonden, med en fåbredd 
större limpskiva i handen). 

Truls. God morgon, god morgon ! 

Majken. Jaså, det är han . . . och i full verk- 
samhet att äta redan? 

Truls. Tror jag det ! . . . Hemma i Skåne äba 
vi alltid sex mål om dan. Det här är bara ett lite 
extramål. Vill hon ha en bit med? 

Majken. Nej, jag tackar så mycket ! 

Truls. Ja, det är mycket gott, fast det är ett 
besynnerligt smör, de ha här i Stockholm. 

Majken. Hur så? 

Truls. Jo, det svider så fasligt i mun . . . (biter 
av en bit och. grimaserar) och sa smälter det bort 
så lätt. Jag fick ett helt tefat till present av härads- 
hövdingens piga här bredvid i farstun, medan jag 
slod och väntade i går afton, för si, de hade kalas 
där inne, och för in stund sedan fick jag en portion 
till (biter i limpan och grimaserar). 

Majken. Hahaha ! Nej, det är för komiskt ! Det 
är ju glass, som han har brett på limpan. 

Truls. Är det glas, säger hon ? Ingen under att 
det svider då! — 

Majken. Nej, glass heter det . . . och görs utav 
socker och is och allt det där... 

Truls. Is? Å, herre jemine! På det sättet har 
jag fått is i magen, jag. 

Majken. Just det ja ! — Och det kanske be- 
höves ibland. 

Truls. Ja, ja . . . men i alla fall, att så där bli 
satt på det hala invärtes . . . 
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Majken. Inte syns det utvärtes, inte... Han 
har inte förändrat sig det minsta sen i går. . . 

Truls. Allvarsamt?... HÖr nu, kanske jag da 
skulle kunna få den där pussen? 

Majken. Om morgnarna, har jag sagt. 

Truls. Ja, det är ju morgon nu! 

Majken. Ä, han är dum... och allt det där! 

Truls. Det tror hon bara. Jag kan ta mig en 
kyss om det kniper. 

Majken. Ja, han skulle försöka! 

Truls. Man är väl inte på lustresa för ro skull. 
Det stod i programmet, när husbond köpte biljett 
åt mig, att allt var gjort "för den resandes nöje och 
bekvämlighet" . . . Hä! En puss är ju bara en muns- 
bit, vet jag. . . 

Majken. Men en munsbit, som inte faller mig 
på läppen . . . begriper han det, wiwnsjör — och allt 
det där! (Går ut i fonden.) 

Fjärde scenen. 

Truls. Nej, det är bestämt inte hon, som kasta 
till mig biljetten i går... och inte hon, som bjöd 
mig på det här triroliga smöret, är det heller, för 
hon neka tvärt, när jag frågte henne ! Det är kanske 
någon, som behagat driva med mej. Jag såg inte så 
mycket som en katt, fast jag stod och vänta från 
siu till nio i ett "kör". A, vänta mej ! . . . I alla fall 
är Stockholm en rätt lustig stad. När jag slutat med 
väntningen t gar, gick jag ut och såg mig omkring 
en smula. 

S å n g n : o 7. 



Lycklig, förnöjd och glad - 
dum datera, dum datera — 
tog jag en promenad — 
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dum datera, dum datera — 

stanna och sjöng en trall — 

dum datera, dum datera — 

mitt framför kungens statl — 

dum datera, dum! 

Men medan jag- trallade, 
bah! — 

fast jag skåning är — 
{talar) så tyckte jag för mig själv, att pä bägge 
sidor om Norrbro finnes det åtskilligt — (sjunger) : 
Dum datera, dum datera, tsching datera o. s. v. 

2. 

Att husen ramla kan — 

vid Skeppsbron, påstår man ; — 

ett likväl där jag såg — 

som trotsat tidens våg — o. s. v. 

Men hur jag beundrade, 

bah! — 
fast jag skåning är — 
(tatar) så tyckte jag för mig själv, att det där ruck- 
let gärna kunde flyttas över till Nationalm 
bland så mycket annat — (sjunger) : 
Dum datera o. s. v. 

3- 
Sen mötte jag en karl — 
som sa jag sömnig var — 
men att jag blir på stund — 
väckt — vid Johannislund — o. s. • 
Men jag genast svarade, 

bah! — 
fast jag skåning är — 
(talar) så är jag likvisst ingen {sjunger): 
Dum datera o. s. v. 

4- 
Sen fick en trupp jag se — 
av livgardisterne — 

3. — Familj** TrBgelin. 
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som red på gatan fram — 

mitt uti grus och damm — o. s, v. 

Men huv jag beräknade, 

bah! — 
fast jag skåning är — 
(talar) så tyckte jag att någon smålänning gärna 
kunde väcka motion om att livgardet till häst kan 
rida på "velopi seder", det blir alltid billigare, och 
gör ingenting, om det också är lite (sjunger): 
Dum datera o. s. v. 

Men för tusan, jag glömmer alldeles bort att ta 
reda på brevaffären! Jag ska ha rätt på den som 
skrivit biljetten, om jag också ska fråga varenda 
människa jag möter. (Går i köket efter Majken.) 

Femte scenen. 

■ Tranberg. Sedan T r u 1 s. 

Tranberg (hastigt, från fonden). Herr Tral- 
ling! Herr Tralling! — jaså, ingen här! — - Dumt, 
fan så dumt! . . . Jag har fått brev från änkan med 
stenhuset på Ladugårdslandet. Hon har spanat ut, 
att jag tänker fria till fröken Trögelin, och hotar 
mig med skandal. Hon lovar att skriva till min nya 
fästmö och omtala det gamla förhållandet. Högst 
obehagligt i sanning ! — Men herr Tralling ska råda 
mig, hur jag bör göra. 

Truls (inkommer). Nej, det är bestämt inte 
jungfru Majken, som skrivit det! — Ah! Vad är 
det där för en? 

Tranberg (för sig). Patron Trögetins dräng! 
-— Jag såg herrskapet genom bodfönstret, när det 
kom i går. Jag har lust att höra mig före en smula 
(Högt.) Unge man! 
' Truls. Vad sa herm? 

Tranberg. Du är dräng hos herrskapet Trö- 
gelin? 
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Truls. Ja — ingen vanlig dräng! 

Tranberg. Du känner mig kanhända och vet 
att jag genom andra hand har brevväxlat , . . 

Truls. Brevväxlat? (Med betoning.') Aha! 

Tranberg (härmar honom). Aha! Vad är det 
där för läten? 

Truls. Jaså, det är herm, som . . . 

Tranberg. Vad som ? — 

Truls, Känner herrn någon, som heter M — al 

Tranberg (för sig). Emma? Så heter min 
änka. (Högt.) Varför frågar du så? 

Truls. Aha! 

Tranberg (härmar). Aha! 

Truls. Hon har skickat brev ... jo jo men ! . . . 

Tranberg. Va? (FÖr sig.) För fan! Hon har 
redan börjat 

Truls. Eller rättare : hon kastar brev . . . Oför- 
seglade . . . 

Tranberg. Kastar? — Var då? 

Truls. På gatan ? 

Tranberg. På gatan ! (För sig. ) Det är för att 
väcka skandal. Fördömt I (Högt.) Har du sett 
brevet ? 

Truls. Aha! 

Tranberg. Aha ! Aha ! — har du sett brevet, 
frågar jag? 

Truls. Jo jo men! 

Tranberg. Kanske fru Trögelin också? 

Truls (för sig). Han frågar om jag sett fru 
Trögelin. (Högt.) Ja, många gånger. 

Tranberg (för sig). Hon har kanske skrivit 
flera brev. Anfäkta! (Högt.) Nå, vad stod det i 
brevet som du såg? 

Truls. "Jag kommer klockan sju" — stod det ... 
och det vet nog herrn för resten . . . 

T ranberg. Hon tänker komma hit . . . 
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Truls. Ja, så slår det! — Men nog är det 
nedrigt att . . . 

Tranberg. Visst är det nedrigt ! . . . Nå, vet 
du var brevet är nu? 

Truls. Jo jo men ! 

Tranberg. Var då ? 

Truls. I min koffert ! . . . Det stod Tr på utan- 
skriften. 

Tranberg (för sig) . T — r . . . det betyder Tran- 
berg! (Högt.) Tag genast hit det! 

Truls. Men . . . 

Tranberg. Se, här har du en riksdaler . . . 

Truls. Men att så där driva med folk . . . 

Tranberg. Här har du två ! 

Truls. Det är kitsligt ! 

Tranberg. Här har du tre att dricka en tuting 
för. 

Truls. Brukar man det på morgonen i Stock- 
holm ? 

Tranberg. Ja, dussinvis ! Det är modernt ! 

Truls. Hähähä ! Det var triroligt ! 

Tranberg. Tyst, det kommer någon ! 

Lovisa (utanför). Truls! TrUls! 

Truls. Det är frun som låter . . . 

Tranberg. Inte ett ord ! 

Truls. Jaså 1 

Tranberg. Och så ger du brevet åt mig sedan ? 

Truls. Ja, gubevars ! — Herrn ångrar sig så- 
ledes? 

Tranberg. Ångrar? — Jaha... naturligtvis! 
— Tyst ! 

Sjfttte scenen. 

De förra. Lovisa. 
Lovisa (från vänster, närmast avantscenen). 
Truls ! Truls ! — Jaså, han är där ! — Ä våra sko- 
don borstade? 
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T r u 1 s. Det var så sant, det ! Kommer strax ! 
(7 del han går ut i köket.) Och jag som trodde att 
det var ett f nmtimmersbrev ! — Hähä ! 

Sjunde scenen. 

Lovisa. Tranberg, 

Tranberg (för sig). Det är frun själv. Undrar 
vad hon ska säga! (Högt.) Min fru! 

Lovisa (for sig). En ung man! (Högt.) Min 
herre ! 

Tranbe rg. Mitt namn är Tranberg ! 

Lovisa. Ah, verkligen ! — Min brors bokhål- 
lare? 

Tranberg. Har den äran att önska herrskapet 
välkommet till Stockholm. 

L o v i sa. Jag tackar ! 

Tranberg. Hm ! . . . Min f ru ! . . . Några 
l.rev! ... 

Lovisa. Jag vet . . . 

Tranberg. Ni har läst dem? 

Lovisa. Naturligtvis ! 

Tranberg. Och ni tycker inte illa vara? 

Lovisa. För ingen del ! 

Tranberg. Och unga fröken inte heller? 

Lovisa. Tvärt om ! 

Tranberg (för sig). Hon är fördomsfri... 
Jag har ingenting att frukta . . . Gott ! — 

Lovisa. Min bror har rekommenderat er som 
en stadgad ung man . . . 

Tranberg. Jag tackar ! 

Lovisa. Nykter? 

Tranberg. Mycket nykter! 

Lovisa. Sparsam ? 

Tranberg. Ofantligt ! — betalar aldrig mer än 
femton öre för en flaska sodavatten. 

Lovisa. Det är bra! — Ni får min dotter. 
Var säker därpå! 



Tranberg. Vilken utomordentlig lycka ! — 
(Kysser Lovisas hand.) Jag skyndar genast efter 
svarta fracken och ett par vita skånska handskar, 
och sä kommer jag tillbaka och friar. Adjö, min 
fru! (Går åt fonden.) 

Lovisa. Adjö, min måg! 

Tranberg (vänder tillbaka). Ursäkta, vad är 
det min lilla fästmö heter till förnamn? 

Lovisa. Karolina ! 

Tranberg. Jag tackar ! — Adjö ! (Går åt fon- 
den.) 

Lovisa. Adjö ! 

Tranberg (vänder tillbaka), Ursäkta, det är 
ju sextiotusen, som fröken Karolina får i hemgift? 

Lovisa. Ungefär!... Kan inte saga på öret! 

Tranberg. Jag tackar ! . . . Några tolvskillingar 
mer eller mindre är inte så noga! . . . Adjö! 

Lovisa. Adjö ! 

Tranberg (för sig). Änkan är oskadlig... 
Schamo! (Går genom fonden.) 

Åttonde scenen. 

Lovisa. Sedan Emma. 

Lovisa. Se, det kan man kalla en exemplarisk 
ung man . . . Nykter, sparsam . . . Och vilken delika- 
tess sedan ! . . . Han gick att ta på sig ett par skånska 
handskar, för att fria med, sa han... A!.... När 
Trögelin friade, var han barhänt till och med . . . 
Fy då! — 

Emma (frän höger, närmast fonden. Hon är 
fullständigt klädd). Gud morgon, min söta Lo- 
visa ! . . . Tack för i går ! 

Lovisa. Å, det är jag som får tacka! 

Emma. Nå, vad tycks om huvudstaden? 
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Lovisa. Alldeles "syperft" ! . . . Gud vad Lad- 
gårds land sto rnet är smånätt . . . och vad "Bältespän- 
narna" presentera sig bra bakom Museum! 

E m m a. Tycker du det ? 

Lovisa. Och vad Karl den tolfte är vacker 
och gul sedan! 

Emma. Ja, riktigt guldgul! 

Lovisa. Det är kanske gjort med flit, för att 
det skall se ut, som han vore hopsatt av karoliner. . . 

Emma. Bravo! 

Lovisa. Blanchen då ! . . . Gud, vad den Darda- 
nelt var tokig! 

Emma. Ja, Blanche har skrivit många godbitar. 

Lovisa. Tror jag det ! — Ingen under minsann, 
alt han förtjänte så mycket, att han kunde Öppna 
det där kafét i Kungsträdgården och dela ut både 
musik och punsch gratis. . 

Emma. Nej, det är en annan, kära du! 

Lovisa. Ja, det gör detsamma! Jag tycker om 
alla människor, som ä välgörande mot sina likar, — 
Men vad ser jag? Tänker du gå ut? 

Emma. Bara ner i Berzelii park. Jag dricker 
ett glas bilinervatten var morgon och promenerar 
några slag. Kanske du väntar på kaffet? 

Lovisa. Ånej . . . Trögelin är inte vaken ännu. 

Emma. Inte min gubbe heller. Han måste sitta 
uppe i natt för en angelägen korrespondens skull. 
Jag ska höra efter, hur det är med honom. (Går 
itfp till högra darren närmast avantscenen och 
knackar på.) Är min gubbe vaken ännu ? 

Trall ing. Om en liten stund. 

Lovisa. Han kan tala, fast han inte är va- 
ken... Det var märkvärdigt! 

Emma. Å, han är en mycket ovanlig äkta 
man... Huslig... arbetsam... och ett ordnings- 
sinne aedan! . . . Nej, ser man på! Han har satt sin 



4 o 

hatt här ute. Det var ovanligt! (Tager halten från 
stolen.) Nej, det här kan inte vara min mans! 

Lovisa. Den är lite bugglig ! Det står något 
att läsa i kullen. (Läser.) "Ingen må understa sig 
att snyta Oskar von Wiftens hatt!" (Talar för- 
vånad.) Snyta?. . . 

Emma. Oskar von Wiften . . . 

Lovisa. Vem är det ? 

Emma. Ku påminner jag mig... Det är en av 
huvudstadens mest beryktade rouéer. 

Lovisa. Rouéer... Sådna där, som luftar 
undan ... Fy ! — 

Emma. Hur kan hans hatt vara har? 

Lo vi sa. Har han kanske affärer med din man? 

Emma. En sådan omoralisk person . . . Aldrig ! 

Lovisa. Kanske någon av hans forna ungkarl- 
bekantskaper ? 

Emma. Omöjligt! Min man var ett mönster för 
karlar även som ungkarl . . . 

Lovisa. Ja, jag minns det . . . Alldeles som unge 
herr Tranberg, hans bokhållare, är nu. 

Emma. Också det ! . . . Komma en vacker dag 
att bli kompanjoner... Nej, nej, herr von Wiften 
är allt en gammal bekant till din man. 

Lovisa. Du säger något ! 

Emma. Patron Trögelin är känd för att i unga 
dar . . . 

Lovisa. Ha varit en lättsinnig patron . . . Myc- 
ket sant! 

Em in a. Man förundrade sig allmänt över att 
du kunde välja en så ostadig junker... 

Lovisa. Vad skulle jag göra ? Det odjuret knep 
mitt arma hjärta . . . Och så var det färdigt . . . Men 
den där hatten... (Trögelin blåser basun utanför 
scenen. ) 

Emma. Se så, nu hörs det att han är vaken. 

Lovisa. Han tutar från morgon till kväll. 



Emma. Gamla vanor, förstås . . . Farväl på en 
stund! Jag är snart tillbaka. (Ut i fonden.) 



Nionde scenen. 

Lovisa. Trögelin (blåsande basun från 
vänster). 

Lovisa. Bara jag hör de där tonerna, får jag 
gallfeber. 

Trögelin. God morgon, min skatt! 

Lovisa (kort). God morgon ! 

Trögelin. Är du vid gott humör i dag? 

Lovisa. Hur så? 

T r ö g e 1 i n. Å bevars, sedan du fått skåda så 
mycket rariteter, som du fick i går afton, så tycker 
jag att . . . 

Lovisa. Nå ja, jag kan inte neka till att jag 
ar mycket belåten ... I dag ska vi fara till Djur- 
gården. 

T r ö g e 1 i n. Mycket gäma . . . Bara det inte blir 
blåsväder. (Blåser. ) 

Lovisa. Hör du. Trögelin, har du något främ- 
mande på ditt rum? 

T r ö g e 1 i n. Främmande ? 

Lovisa. Någon herr von Wiften? 

Trögelin. Wiften? — Nej, jag tackar! Det 
viftar sig inte . . . 

Lovisa. Kors, jag tänkte det, eftersom hans 
hatt står där på stolen. 

Trögelin. Mycket möjligt! — Din bror kan 
väl också ta emot gäster, vill jag förmoda. 

Lovisa (för sig). Han känneringen von Wiften. 
Skulle verkligen bror min... (Högt.) Anders, du! 
— Vem var det där fruntimret, som du i går hälsa 
på i Strömparterren? 
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Trögelin. Fruntimret? Hm ! . . . En resande, 
förstås ... en som är här med Stangenska expedi- 
tionen . . . Jag träffade henne i Paris under min ut- 
ländska resa . . . (För sig.) Det var gamla Margret, 
min inklination för tjugu år sedan. 

Lovisa. Ett ensamt fruntimmer? — När du 
gick fram till vaktmästarn och rekvirerade lemo- 
iiaden åt mig, så talte du vid henne också. 

Trögelin. Naturligtvis! (För sig.) Hon frågte 
efter min adress . . . men jag var så försiktig och 
teg. 

Lovisa. Talte ni på franska? 

T r ö g e 1 i n. Nej , på tyska. " Wie stehts und wie 
gehts?" sa jag. — "Bien!" sa hon. — - "Dankt" sa 
jag. — "Tjänis!" sa hon — och så var den affären 
klar. 

L o v i sa. Ja, jag tror dig inte mer än jämnt . . . 
En man som i sin ungdom . . . 

T r ö g e 1 i n. Den gamla visan ... Jo, nog har 
jag trevligt! (Blåser.) 

Lovisa. Börjar du med din gamla tutning igen ? 

T r ö g e I i n. Det är bara för att få "ambischyn" 
inne, min ängel. 

Lovisa. Jag tror att det är för att dölja din . 
förlägenhet. Ack, om du ville ta min bror till före- 
döme! 

T r ö g e 1 i n. Nej, jag tackar ! . . . Jag är bra för 
mig och han för sig. 

Lovisa. Hans bokhållare liknar honom på ett 
hår . . . Det finns inte en svart fläck på hela den 
karlns personlighet . . . han har alltid fått "kreti och 
pleti" att gå ihop. . . 

Trögelin. "Debet och kredit"menar du väl åt- 
minstone ? 

Lovisa. Det är detsamma. Han har aldrig haft 
några f runt i miners fö rlmidefser , . , 
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T rögelin. Nej, nej, det finns fruntimmer mel 
smak också. 

Lovisa. Karolina kommer att bli mycket lycklig 
med honom. 

Trögelin. Aldrig! 

Lovisa. Jo, säger jag ! 

Trögelin. Nej, säger jag! 

Lovisa. Jo ! . . . 

Trögelin. Lovisa! Kom ihåg, att jag har ba- 
sunen med mig! 

Lovisa. Jaså, det är din mening att plåga mig 
till döds? — Ja, gör det ! . . . Martera mig med ditt 
mord instrument ! — Gå på du ! . . . Men du ska ångra 
dig en gång ... Du ska sakna mig . . . Du ska för- 
täras av samvetskval . . . Men blås du ? . . . En vacker 
clag blåser du mig i graven . . . Och på den yttersta 
dagen skall du en gång svara för ditt handlingssätt. 
Kom ihåg det — krokodil! (Ut till vänster.) 

Trögelin (sedan Lovisa försvunnit, komiskt 
lugn). Gud vare lov att det finns domsbasun på den 
yttersta dagen! — Den ska väl räcka till. Och på 
den saken tar man sig en- liten blåsare igen. (Går 
till vänster, tutande några toner.) 

Tionde scenen. 

Trippel. Sedan Karolina. 

Trippel (från fonden). Jag tyckte mig höra 

morbror Trögelins basun. Han är visst inne på sitt 

Karolina (frän vänster närmast avantscenen). 
Att inte Tmls kommer med skodonen ... O, himmel ! 
Axel I 

Trippel. Karolina! Min tillbedda flicka! 

Karolina. Vilken glädje att återse dig ! 



Trippel. Vad ska jag saga då ? Jag är så för- 
tjust som en kunglig sekter, utan annan egendom 
än skulder, kan ha rättighet att vara. 

Karolina. Ack, det är sant ! Dina skulder . . . 

Trippel. De kan inte gärna komma om sams 
med din mor — jag vet det ! . . . Men det är inte så 
farligt som det låter! För närvarande ar det bara 
en enda inkasserare, som förföljer mig. Han heter 
Mandel . . . och är också en riktig bittermandel ; men 
det där behöver inte din mor veta. Morbror Trö- 
gelin har lovat . . . 

Karolina. Min gode far ! 

Trippel. Herregud! Vad du har blivit vacker 
sedan vi sist såg varann ... ja, det vill säga: du var 
söt då också ... 

Lovisa (utanför), Karolina! Karolina! 

Karolina. Mamma ropar mig . . . Farväl, Axel ! 
(Skyndar till vänster, närmast avant scenen.) 

Trippel (kastar en slänt/kyss). Farväl! Vi råkas 
snart, mycket snart! - — Om jag kunde få tag i mor- 
bror så länge ! ( Ut till vänster, närmast fonden. ) 

Elfte scenen. 

Majken. Sedan T r a p p. 

Majken (från ena fonddörren). Jag tyckte be- 
stämt att jag såg Trapp patrullera framåt gatan. 
(Skyndar till fönstret.) Ja, tag mig tjyvingen, är det 
inte han! (Hostar och vinkar.) Hm! Hm!,,. Han 
tittar hit ! . . . Han kommer opp ! . . . Seså, nu ska 
han få stå inför Pontius Pilatus — och allt det 
där . . . Låta sin fästmö vänta förgäves, brukar säl- 
lan vara gentilt. 

Trapp (frän fonden). Psitt! . . . Du vinkade . . . 

Majken. Ja, jag vinkade' 1 verkligen och allt det 
där! Hör på, munsjör Snus, varför fick underteck- 
nad gå förgäves till ångbåten i går afton? 
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T r a p p. För fan ! Det var sant, det ! . . . Jag blev 
kommenderad till extra tjänstgöring. Det är så 
mycket resande i stan och polisen har jämt "schåv" 
från morgon till kväll. 

Majken. Men som artig fästman borde du åt- 
minstone ha svarat på brevet. 

T rapp. Har inte tusan sett något brev ! 

Majken. Inte ? Och jag kasta ut det till dig 
genom fönstret. Du min skapare! Då for det be- 
stämt bort med vinden . . . 

T r a p p. Ja visst, ja . . . som en töcken där västan- 
fläkt ... 

Majken. Kalle ! ... Du är ändå en rar "tjasing" 
— och allt det där. Jag förlåter dig! 

T r a p p. Jag tackar ! . . . Man rår inte för att 
man försummar sin flamma, när man har tjänst- 
göring både till fots och till häst. Det är ju möten 
i var vrå . . . Missionsmöten, arbetarmöten, beva- 
ringsmöten, järnvägsmöten . . . 

Maj ken. Ska järnvägarna också mötas ? . . . 

T r a p p. Ja, det vill säga, tjänstemännen . . . Och 
överallt ska man ligga i. 



T rapp. 
Jämt får konstapeln hålla vakt — 

Majken. 

Hålla vakt! 
T r a p p. 

Spana och lyssna och ge akt — 
Majken. 



Han ser allt ! 



Trapp. 



Och ge akt! 
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Han ser allt ! 


Majken 


Han vet allt! 
Han vet allt! 


T r a p p. 

Majken 


Sticker näsan 


T r a p p, 

uti allt t 




Båda. 


Ja, näsan uti allt! 
Tjooooh lirum lej o. s. v. 



T r a p p. 

Han om vintern måste gå i sakta lunk, 
han skall vara kysk liksom den värsta munk, 
han skall tiga, när en ann tar munnen full, 
han skall stå, om alla andra ramla kull. 
Han ser allt o, s. v. 

Värst han får dock ligga i om somrarna, 
göra uti Djurgårdsbergen razzia, 
vara varm i kläderna båd nätter, dar, 
fast hans pantalonger ä av bolstervar. 
Han ser allt o. s. v. 

Båda. 
Tjooooh lirum lej o. s. v. 

Majken {efter sången). Det kommer någon. 
(Lyssnar vid fonddörren.) Det är fmn! 

Trapp. För tusan ! 

Majken. Och jag vet inte om hon går hit eller 
i köket. Du måste gömma dig ! 

Trapp. Va ? 

Majken. Där i skåpet ! 

Trapp. Ska jag ... en polis . . . krypa i kurran ? 
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Majken. Du måste. 
T r a p p. Besitta det så sant ! 
Majken. In i skåpet ! 
T r a p p. Nå, så kör då ! 
(Gömmer sig i skåpet; Majken springer ut i köket.) 



Tolfte scenen. 

T rapp (gömd). Emma från fonden. 
Sedan Lovisa. 

Emma (avtager hatten). Se så där, nu är man 
tillbaka. Promenaden har gjort mig gott. Men vad 
ser jag? Kaffebordet är inte dukat ännu. Vad skall 
våra gäster tänka om ett sådant slarv ! Majken ! 
Majken! (Går i käket.) 

T rapp (ur skåpet). Nu tror jag man försvinner 
i rykande fläng! 

Lovisa (utanför). Truls! Truls! 

Trapp. Aj, för fan! (Hoppar in i skåpet igen.) 

Lovisa (från vänster). Var håller den gemena 
karlen till, som inte kommer med våra skodon i 
dag? Jag tror att stockholmsluften har gjort honom 
kollrig. 

Trettonde scenen. 

Trapp (gömd) . Lovisa. Tralling. Sedan 
Emma. Sist T r ö g e 1 i n. 

Tralling (ordnad och omklädd). Ah, god mor- 
gon, syster lilla ! 

Lovisa. Är det du, min kära bror ! God morgon 
— och tack för i går! 

Tralling. Jag ber . , . 

Lovisa. Men vad fattas dig? Du ser så blek 



Tralling. Är jag blek? Kors, det var märk- 
värdigt! 

Lovisa. Dii är kanske orolig för något ? 

Tralling. Nej, gubevars! (Avsides.) Bara lite 
för polisen! — 

Emma (från köket). Nej, se där har jag min 
liila gubbe! Är du äntligen uppstigen? 

Tralling. Jag hade litet arbete i går afton . . . 

Emma. Jag vet ! Den där korrespondensen . . . 

Trögelin (från vänster, talar utåt). Vänta ett 
ögonblick, min gosse ! Jag åtar mig att klarera saken. 
(Märker de andra.) Ah! Svåger och svägerskan! . . . 
Jag rullar mig förbindligast. 

Emma. Hur har svåger sovit i natt? 

T r ö g e 1 i n. Som en stock. 

Emma. Verkligen? 

Trögelin. Ja, det har jag lärt mig sedan jat; 
blev gift. 

Emma (till Tralling). Hur är det med dig då? 

Tralling. Ajo, inte illa . . . (För sig.) Fy tusan! 
Jag känner riktiga samvetskval. 

E m m a. Du är kanhända matt ? 

Tralling. Ja, det är verkligen inte utan. 

Emma (smeker honom). Tattale min raring, som 
skall behöva anstränga sig så där! 

Lovisa. Anders, du ! Där ser du ett lyckligt 
äktenskap ! 

T r ö g e 1 i n. Aja . . . Man kan knappast se att 
du är släkt med dem. 

Tralling. Jag satt uppe och skrev ända till 
klockan gick på tre. 

T r ö g e 1 i n. Och ändå var du ute och prome- 
nerade först? 

Tralling. I sällskap med er, ja ! 

T r ö g e 1 i n. Nej, efter vår hemkomst från spek- 
taklet. Eller kanske jag tog miste. Jag tyckte likväl. 
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att jag genom mitt fönster... Varför blinkar du 
sa där, min bror? 

T r a 1 ! i n g. Jag lick visst något i ögat. 

Emma, Det är en följd av nattvak, ska man 
få se! 

Tralling. Nattvak?... Ja visst!... Den för- 
dömda korrespondensen! 

Emma. Men nu är tiden inne att dricka kaffe. 
Vad är din klocka, min vän ! Den brukar alltid gå 
så precis. 

T r a 1 1 i n g. Min klocka . . . (Griper i väst- 
fickorna.) Jo, den är . . . Den är . . . (För sig.) Var 
fanken är klockan någonstans? 

Emma. Har du den inte på dig? 

Tralling. Jo visst! Nej, det vill säga... Den 
ligger visst inne i mitt rum. 

Emma. Kors, det är första gången, du glömt 
att taga den på dig! Jag skall gå efter den. (Går 
till höger.) 

Tralling (för sig). Tänk, om jag skulle ha 
förlorat den i natt ! 

T r ö g e 1 i n. Lovisa, du ! — Där ser du ett lyck- 
ligt äktenskap! 

L o v i sa. Just det, ja ! En man, som sitter uppe 
och arbetar om nätterna . . . 

T r ö g e 1 i n. Och en hustru, som vill veta vad 
klockan är slagen. 

Emma (återkommer). Nej, där finns ingen 
klocka. 

Tralling. Inte? — (För sig.) Fan besitta! 

Emma. Den är väl aldrig bortstulen heller? 

Tralling. A, hur kan du tro något sådant?. . . 
Nu kommer jag ihåg . . . Jag lånte bort den i går . . . 
Jag tror till och med att det var åt dig, bror Trö- 
gelin . . . 

Trögelin. Åt mej? 
*. — Famitjtn Trtgelin. 



T r a 1 1 i n g (blinkar med ögonen). Minns du inte 
det?.. . I går? 

T r o g e 1 i n. Seså, nu blinkar du så där igen ! 
. Trall ing. Gör jag? Det är svaghet... ingen- 
ting annat än svaghet. 

T r Ö g e I i n. Ditt minne måtte också vara svagt, 
eftersom den där klockan ... 

Tralling. Klockan ja!... Herregud! Sa jag 
inte, att den var hos urmakarn? ... Jo, där är den 
— till reparation. 

Emma. Sedan någon tid är du mycket disträ, 
min kära man. 

Tralling. Bara svaghet . . . Det dunkar vid 
tinningarna. (Avsides.) Jag har en hel verkstad i 
huvudknoppen. 

E m m a. Stackars min gubbe ! Nå, då ska jag 
dra opp mitt ur så länge. Det stannade i går afton. 
Låna mig den där urnyckeln, som du alltid bär i 
portmonnän ! 

Tralling. Ja, mycket gärna ... Se här! (Letar 
i fickorna.) Var har jag portmonnän,! 

Emma. Har du inte den heder? 

T r a 1 ! i n g. Jo visst . . . Det är klart ! (För sig. ) 
Också den borta. Hur skall det här sluta? 

Lovisa. Och du, som förr alltid hade ett så- 
dant ordningssinne. 

Tralling. Jag vet . . . Den ligger där inne på 
skrivbordet. 

Emma. Visst inte! Där fanns ingen portmonnä. 
Det här ser mycket besynnerligt ut t alla fall . . . 

Tralling. Nej, jag skall förklara hur det för- 
håller sig. Se, det var så, att jag lämna klockan 
till urmakarn.; men som klockan var sönder och inte 
uppdragen... Ja, det vill säga: urnyckeln, som låg 
i portmonnän, den passa till klockan . . . Men ur- 
makarn tog både portmonnän... Nej, bara kloc- 
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kan . . . Nej ... Jo, klockan var det . . . för det är 
en sällsynt klocka . . . 

Trögelin. Det var förskräckligt vad du upp- 
repar den där klockan ofta! 

T r a 1 1 i n g. Tror jag det ! — Det är inte repe- 
terar för ro skull! — Jo, det var så, att urmakarn 
skulle ta portmonnän ur klockan . . . Nej, klockan 
nr urnyckeln... Nej, tvärtom!... urnyckeln ur 
klockan . . . Nej, klockan ur portmonnän . . , Nej . . . 
Nej, jag vet, förbaska mig, inte vad jag säger! — ■ 
(Faller ned på en stol.) 

Lovisa. Jo, jag vet: det var klockan som låg 
i portmonnän 

Emma. Nej, urnyckeln låg i portmonnän . . . 

T r ö g e 1 i n. Och klockan låg bredvid . . . Och på 
det viset behöll urmakarn både klocka, u myc kel och 
portmonnä ... 

T r a 1 1 i n g. Så var det ja ! . . . Nu är ju saken 
klar.' (Avsides.) Schu! — Jag trodde, jag skulle få 
slag på kuppen. 

''.Fjortonde scenen, 

Deförr a. Majken (med en bricka, från köket). 

Majken. Här är kaffet ! 

Emma. Nå, äntligen ! . . . Var så goda, mitt herr- 
skap! 

Lovisa. Jag tackar! (Går till ena vänstra 
dörren och ropar:) Karolina! 

Femtonde scenen. 

De förra. Karolina. Sedan Trippel. 
Karolina (inkommer). Här är jag, mamma! 
Trögelin. Ni tillåter väl att jag inviterar min 
unga systerson, herr Axel Trippel? 
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Emma. Mycket gärna ! 

Tröge! in. Jag har mina orsaker därtill... 

Lovisa. Är den vildbasarn här? Hur har han 
kommit hit? 

Trögelin. Till fots, förmodar jag. 

Lovisa. Då går jag min väg. (Ropar.) Truts! 

Trögelin (vid ävra vänstra dörren). Stig på, 
min gosse ! 

Trippel (inkommer). Mitt herrskap!... Min 
tant! 

Emma. Mycket välkommen ! Seså, nu fattas det 
ett par koppar... Fast tefat finnas tillräckligt! 
Hämta hit koppar, Majken! 

Majken. Ja, gubevars... genast! (För sig.) 
Hur ska jag få Trappen ur skåpet ? Han kvävs där 
inne, ska man få se — och vad har jag sen för 
nvtta av att ha honom till fästman — och allt det 
d'är! (Ut.) 

Lovisa. Nej, jag går bestämt min väg. (Ropar.) 
Truls. 

T r ö g e 1 i n. Varför ropar du ? 

Lovisa. Emedan... Emedan jag vill ha mina 
skodon . . . Och emedan jag en gång har sagt att min 
dotter ska gifta sig med... (Ropar.) Truls! 

Trögelin. Med Truls? Nej, stopp, min gumma! 

Sextonde scenen. 

De förra. Truls (från fonden. Han är något 

drucken ock har en känga i ena handen och en blank- 

smörjsborste i den andra). 

Truls. Här är jag! 

Lovisa. Hur går det med mina kängor? 

Truls. Bra! Jag gnider så bitarna ryker om 
dem. 

Lovisa. Vad säger han? Jag tror, min själ, att 
han är pirum! 
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T r ö g e 1 i n. Understår du dig mitt på blanka 
f örmiddan ? 

T r u 1 s. Schy-yt ! — bråka inte ! . . . Jag är ju 
bara lite glad, vet jag. .. jag fick tre riksdaler för 
att dricka tutingar för, si . . . Det är modernt om 
morgnarna, si... Hahähähä!... 

T r ö g e 1 i n. Jo, du är fin, du ! 

Truts. Jo, jo, man rår inte för att man snyggar 
upp sig. 

T r ö g e 1 i n. Men jag kör dej på porten. 

T r u 1 s. Tackar ! . . . Då slipper jag köra för 
patron . , . Men det var så sant ! Jag höll på att 
glömma brevet. 

T r ö g e 1 i n. Vilket brev ? 

T r u 1 s. Ett med T — r på utanskriften. 

Tralling, Trögelin och Trippel (skrika 
till på en gång). T — r! 

Fruntim merna. Vad är det ? Vad är det ? 

T r ö g e 1 i n (för sig) . 7"— r — det betyder Trö- 
gelin. 

Trippel (för sig). T — r betyder Trippel. 

Tralling (för sig). T — r betyder Tralling. 

T r u 1 s. Det står M — a inunder. 

T r ö g e 1 i n. (för sig) . Margret, min gamla 
namma for tjugu år sen, har sökt opp mig. 

Trippel (för s?g). Det är Mandel, min värsta 
björn. 

Tralling (för sig). Det är bestämt från polisen. 

Emma. Vad fattas herrarna? 

Lovisa. Ja, det säger jag med. 

T r ö g e 1 i n. Å, ingenting ! 

Tralling. Inte det ringaste ! 

Trippel (sakta till Trtils). Riv sönder brevet! 

Trögelin (likaledes). Ät opp brevet! 

Tralling (likaledes). Tag hit brevet! 

Truls. Nej, pass! Det lyckas inte!... Jag har 
fått betalt för att lämna fram det till . . . 
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T r a 1 1 i n g. Till min hustru kanske ? 
Truls. Nej, då! 

Emma. Vad är det du viskar om? 
Tralling. Jag? Nej, jag säger inte ett ord. 



Sjuttonde scenen. 

De förra. Tranberg (hastigt från fonden). 

Tranberg (svartklädd). Ursäkta, mitt herr- 
skap! 

Trögelin, Tralling och Trippel (skrika 
titt). Häl Vem där? 

Tranberg. Det är bara jag ! 

Trögelin (lugnad). En karl! 

Tralling (likaså); Min bokhållare bara! 

Tranberg. Min fröken ! Jag kommer på hop- 
pets och kärlekens vingar. 

Karolina. Till mig? 

Tröge lin. Den där? 

Tranberg. Er fru mor har sagt, att ni är myc- 
ket älskvärd, och både hon och min principal säger, 
att ni har sextitusen i förmögenhet. Tillåt mig an- 
hålla om er hand? , 

Karolina. Va? , 

Trippel. Vad vill det säga ? 

Trögelin. Nej, hör på, min herre! 

Lovisa. Trögelin är så god och tiger ! Denna 
exemplariska unga man har jag valt. 

Emma. Helt och hållet uppfostrad av min man ... 

Truls (till Tranberg). HÖr nu, herrn!... Här 
är brevet! 

Tralling, Trögelin och Trippel. Nej, 
håll! 

Lovisa. Vad nu ? Vad är det för brev, som han 
talar så mvcket om? 
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Tranberg. A, bevars ... Ni vet väl . . . maken 
till de andra. . , 

Lovisa. Vilka andra ? 

Tranberg. De där, som ni läst, men är så god 
och inte fäster er vid. 

Lovisa. Jag förstår ingenting ... 

Tranbe rg. Från min förra fästmö, som jag 
gjort slut med . . . änkan på Ladgårdslandet . . . 

Lovisa. Har ni haft en fästmö förut? 

Tranberg. Ja visst! Men jag tar hellre den 
som har tiotusen mera, förstås! 

Trögelin (för sig). A, fan! Brevet var till 
honom. 

Lovisa. Min herre! Hur understår ni er att 
komma och fria till min oskyldiga dotter, fastän ni 
varit förlovad en gång förut ? . . . Min herre ! Jag an- 
såg er vara en stadig ung man och jag litade på 
min brors rekommendation. Min herre! Min måg 
bitr ni aldrig. — Adjö! 

Tranberg (för sig). Anfäkta det så sant! ~ 
Och jag som trodde att hon hade läst brevena. 
(Högt.) Ursäkta, att jag kom och störde! — Adjö! 
{Går uppåt fonden.) 

Truls (följer efter). Herrn glömmer brevet! 
(Håller brevet i luften, i samma hand som han har 
skoborsten.) 

' Tranberg (vänder sig hastigt om). Herr Tral- 
ling! Herr Tralling! (/ vändningen snuddar han 
ansiktet mot skoborsten och presenterar sig ned- 
svärtad. ) 

Truls. Aj, för fan! 

Tranberg. Åsna ! — Se opp för folk ! (De 
andra skratta.) 

Truls. Hähäha ! Herm ser ut som en morian . . . 
Men tocke dar går bort i tvätten! 

Tranberg. Vilken chikan ! Jag åtei^vänder ge- 
nast till änkan med stenhuset, (Ut i fonden.) 



Adertonde scenen. 

De förra utom Tranberg. 

T r ö g e 1 i n. Lovisa du ! — Vad tycktes om prakt- 
exemplaret ? 

Lovisa. Tala inte till mig ! 

Tröge lin. Inte en svart fläck på hela den 
karlns personlighet t Nej, det är synd att säga! 

Lovisa. Låt bli att tala till mig har jag sagt! 

Trögelin. Kanske du tycker mer om att jag 
blåser?... 

Lovisa, Bort från mina ögon! 

Emma (för sig). Det föregår bestämt något i 
mitt hus, som jag inte har klart för mig . . . Men del 
måste bli klart! — (Tager hatten från stolen och 
visar den för Tralling.) Är det din hatt, den här? 

Tralling. En underlig fråga! Ja, visst är det 
min. Jag glömde den här i salen i går afton. 

Emma. Och ändå står det namnet von Wiften 
i den. 

Tralling. Wiften?... A, fan!... (För sig.) 
Jag har växlat hatt i natt också. 

Emma. Hur kan det vara din hatt? Känner du 
von Wiften? 

Tralling. Par renornniée, min ängel t Ingenting 
vidare . . . Jag bytte kanske bort min egen hatt i går 
på spektaklet och fick den där lumpsäcken i stället . . . 
Det är mycket ledsamt, men vad skall man göra? 
In i skåpet med skräpet så länge! (Går och Öppnar 
skåpdörren, men slår den hastigt igen, vid åsynen 
av Trapp, och utropar förskräckt.) Hä! Vad nu? 

De andra. Vad är det ? 

Tralling (för sig). Hjälp, Samiel! . . . Jag ar 
förlorad ! . . . Polisen står på post i skåpet ! 

Emma. Hur är det fatt ? Varför ser du så för- 
skrämd ut? 
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Trippel. Finns det något i skåpet, som . . . 

T r ö g e I i n. Är du rädd för spöken ? 

Emma. Öppna skåpdörren ! 

Trall ing. Nej, låt bli! Kom inte hit! 

Emma. Nej, nu börjar det bli för tokigt ! öppna 
skåpet ! 

T r a 1 1 i n g. Kan inte ! 

Trögelin. Vad fan går åt bror TraHing? 

Emma. Då öppnar jag själv! 

Tralling. Håll!... (Faller på knä.) Emma! 
Hustru! Gumma! Förlåt mig!... 

Emma. Vad menar du ? 

Tralling. Jag har bedragit dig . . . Jag har varit 
på den där supén i natt, som du nekade mig i går 
afton . . . Jag kom att rumla en liten smula och 
sjöng lite på gatan, och nu har polisen kommit mig 
på spåren 

De andra. Polisen ! 

Tralling. Han står i skåpet ! 

Emma. Ah ! Det ar för mycket ! Jag dånar ! 
(Faller ned på en stol.) 

Lovisa, Ja, jag säger detsamma. (Faller också 
ned på en stol.) 

Tralling (öppnar skåpet). Medan hustru min 
är avdånad, så säg fort, herr konstapel, vad ni be- 
gär, för att saken skall bli nedlagd? 

Trapp (stiger fram och gör honnör). Mjuka 
tjänare! — (För sig.) Ett kostligt misstag det här! 

Tralling. Var billig i era pretentioner, om ni 
kan!... Jag är familjefar... 

Trapp. Uppriktigt sagt, så låter inte polisen 
muta sig, och till bevis därpå begär jag ingenting — 
om inte möjligen lite utstyrsel till bröllopet åt min 
fästmö ? 

Tralling. Fästmö ? Vem ar det ? 

Trapp. Där kommer hon ! 



Nittonde scenen. 

De förra. Majken (inkommer bärande en 
kaffekopp i var hand). 

Tralling. Majken! 

T r a p p . just hon ! 

T r a 1 1 i n g. Ädelmodige konstapel ! Jag lovar 
henne en gentil brudgåva. 

Trapp. Majken! 

Majken. Kalle! (Omfamnar Trapp, men slår 
därvid tillsammans kopparna sä att de gå sönder.) 

Trall ing. Och de där kopparna få betraktas 
som ett litet förskott till bosättningen. 

Emma (med matt stämma). Tralling! Var är 
dur 

Tralling. Här, min söta ! (Skyndar fram till 
Emma.) 

E m ni a. Stygging där, som kunde bedraga din 
lilla skatt. Men hädanefter ska du få gå, när du vill, 
till och med i — Berns salong, bara det inte sker 
i smyg. 

Tralling. Tack! — Tack! 

Tröge Ii n. Jag har lust att också passa på 
medan min hustru är avdånad. Mina barn! Gumman 
mins illusioner i avseende på äktenskapskandidater 
ha bestämt blivit krossade för alltid. Tag ni varann 
till makar och — se glada ut för resten! (Förenar 
Trippel och Karolina.) 

Trippel. Jag lovar göra heder åt ditt val, mor- 
bror! 

Lovisa. Fy! Jag uthärdar inte denna luft... 
Jag vill ut och se på stan . . . (Springer upp från 
stolen.) Truls!... Mina kängor... Truls! Var är 
han? 

Truls (har krupit under bordet och somnat; 
vaknar). Här är jag! 
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Lovisa. Jag tror, min själ, han sitter under 
1 »ordet och sover. 

Truls. Ja visst ! Man ska väl roa sig, när man 
är på lustresa. (Kryper uppåt fonden och fortsätter 
borstningen. ) 

Sång n : o 9. 

Trippel. 
Ungkarlslivets fjärilsklunkar 
glatt jag nu undvara kan. 

T r a 1 1 i n g. 
D'ä för sent att leva ungkarl 
sen man väl är äkta man. 

Trögelin. 

Lycklig den, som fått en makat 
Men på lustresor — nej, fan! 
Gärna då man vill försaka 
hennes klingande sopran. 

Kör. 
Aj, aj, aj, aj, aj, aj — trallallallalla! 

Trögelin (med falsett). 
En bov du är, en bov du är! 
Uti en annan är du kär ! 
Ja, flickorna du trohet svär 
kanhända både här och där ! . . . 
En bov du är! 

Kör. 
Trallallalla lallalla — tjohej, 
(Ridån faller.) 



102. När man inte har mohler (6 b. 2 d.) 1 — 

106. SälLhet på (läskor (4 h. 2 d.) 23 

107. Karl Sabeltralf (6 b. I d.) 25 

112. Aldrig för sent! (10 b. 6 d.) 75 

113. Två unga löjtnanter (6 h. 3 å.) 2S 

114. "Han ät inte svartsjuk!" (3 b. I d.J 1 — 

118. Jag ber tusen gånger un lörlåteise U b, 3 d.) .. 1 — 

119. Vi öro alla lika U3 h. 7 d.) 5C 

120. F.n söndag på Amager <9 b. Z d.) 1 — 

121. l>e bagge 1'vmadoroa (4 b. 2 d.l 50 

125. Siudentbututen (3 Ii. 2 d.) 50 

126. Kårleken på sommarnöje (4 b, 2 d.) 25 

127. Elt stoekholmsgem (4 b. 2 d.J 50 

130. Grannarne (1 b. I d.) 75 

132. Den olycklige älskaren (1 b.) 25 

134. Studentens majnatt (I b.) 75 

135. Mammas gosse U b.) 25 

136. P.n komedi (4 h. 2 d.) .. 75 

140. Den gamle skådespelaren (1 h.) 75 

141. Den gamla aktrisen il d.) 75 

142. Rosa och R.isiia (4 h. 3 d.) 1 — 

143. Mm tants planer (1 h. 3 d.) 50 

MS. N;o T (6 b. 3 d.) 50 

149. Friaro kommer (4 b. 2 d.) 50 

150. Maskeraden i vindskammaren (5 h. 3 d.) 50 

151. Fn liten berättelse utan namn (4 b. 2 d.) 50 

155. Korp-Kersil 110 h. 4 d.) 1 — 

159. Ett Sfveotvr (6 b. 2 d.) 25 

160. De nygilta (2 h 3 d.) 50 

161. Tlllål min Iru (4 h. 3 d.) 50 

162. På narrl (3 b. 2 d.) 50 

163. En kommunist (2 b. 1 d.) 75 

164. Skal och kärna (3 h. 2 d.) 50 

166. Tvfl lustiga Turar (4 h. 2 d.) 50 

171. En spik i nyckelhålet (2 b. 1 d.) 25 

172. Ett hem (2 h. 2 d.) 25 

178. Den vita balsduken (2 b. 1 d.) I — 

186. Nyårsnatten (4 h. 5 d.) . 50 

187. Fn anonym kyss (3 h. 2 d.) 35 

188. Lilla sånglågeln (3 h. I d.> I — 

190. Den sjätte 13 h. 2 d.) 25 

191. FamiUen Trögelm (6 h. 4 d.) 1 10 

192. Svensken i l'aris (1 b. 6 d.) 30 

193. Det skadar Inte! (6 b. 4 d.) 2 25 

195. Salig Ferdinand (2 h. 3 J.1 35 

197. Majorens döttrar (7 b. 3 d.) .. 1 40 

198. Revolutionen i Urilhänken il b. 8 d.) 50 

199. ölverstens mig (S h. 3 d.) 50 

200. Spadakansiaior (5 h. 3 d.> 1 — 

201. Mm ros i skogen (3 h. 2 d.) I — 

213. Också en förlolnmg 14 h. 3 d.) 50 

218. Mellan bjudningarna (2 b. 3 d.) 1 — 

220. "Törlål mig!" (2 h. 1 d.) fil 

221. Svärfar (5 b. 7 d.) I- 



222. En tvflrvigg <3 b. 2 d.) 53 

226. Paler-noster (3 h. 3 d.) 1 — 

228. Småilickot (2 d.) 1 — 

229. Karl XV i va: Jagslag (4 b. 2 d.) 85 

230. Tillfälligheter (I b. 2 d.) 85 

231. Surrogat (I b. 1 d.) 35 

232. Provisoriskt (3 b. 1 d.) 35 

233. Hon vill inte gitta sig (I b. 1 d.) 85 

234. En middagsbjudning (I Ii. 2 d.) 50 

235. Sista hvarfvet (2 h. 1 d.) 50 

236. Por nervösa Iroar (2 h 1 d.) 50 

237. En berre i svart frack {I b.) 25 

338. Ett IlOltsolo U b.) 75 

239. Den karleken (3 b. 3 i.) 1 — 

240. Moster M alv lo a (14 d.) 50 

241. Pamillelycka (2 h. 7 d.) I — 

242. En alton p£ "Tre byttor". (13 h. 4 d.) I — 

256. Paulines beundrare (2 b. 3 d.) 50 

262. Veteranens ]al (2 h. 1 d.) 35 

265. HJärterdam 13 b, 1 d.) 1 — 

266. Pör välgörande ändamål 12 h. 2 II 1 — 

267. Jag gifter mig med min dotter (3 b. 2 d.) I — 

268. Mellan tyra ögoo (3 b. 2 d.) I — 

269. Civilklädd (4 b. 1 d.) 125- 

270. Det ringer (2 b. 3 d.J 60 

271. För tidigt (1 b. 1 d.) 50 

278. En trasslig harva (I h. 1 d.) 1 — 

279. Hämnd (2 b. 3 d.t 75 

281. På gamla dagar (3 b. 3 d.) 50 

285. Min bnstru vill ba roligt (10 b. 4 d.) 75 

286. Parmois och mormors karleksäfventyr (1 b. 2 d.) 50 
301. Mig Inrar du inte (4 b. I d.) 50 

324. 1 sista stund (i b. I d.) I — 

325. En mu*ik-kur (1 b. 1 d.) I — 

326. Porträttet (2 b. 2 d.) 1 — 

331. 1 telefon (3 b. 3 d.) I — 

351. Cendrillon (6 b. Ä d.) 1 25 

352. Fn mesallians (2 b. 2 d.) 1 23 

353. Stackars flicka (2 b. 2 d.) 1 25 
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